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The Prophet is

eager / anxious

+

to guide you to the right path

to guide you to righteousness

and to ensure your welfare

+ |+ +

to guide you to (true) faith
+ and to secure your welfare

+ in this world and the next

+ to maintain + his bond with you
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5. Egypt is eager / anxious to maintain her relationship with Europe.
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4. The Minister of Defence is the Commander-in-Chief of the armed
forces, but the Supreme Commander is the President.
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1. When he heard of the collapse of his plan, he had an access of despair.
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2. She felt fine in the morning but had an access of fever at lunch time.
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3. He had an access of rage the minute he set eyes on his opponent.
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4. There was an access of dissatisfaction in the court room as the
defendant was given a light sentence.
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5. The only access to the farmhouse is across the fields.
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6. The only problem with the new project, established in the desert at
high cost, is the lack of good access roads.
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7. Students must have access to good books.
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8. One criterion of judging a country's advancement is women's access
to education.
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9. Only high officials had access to the emperor.
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10. Petrochemical industries in the oil-rich countries have the advantage
of easy access to cheap feedstock.
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11. The poor have no access to advanced medical treatment.
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12. Aspiring businessmen should have access to cheap credit.
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13. Branch officials can access the central database.
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13 (a) . The central database is accessible to branch officials.
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13 (b) . The accessibility of the central database to branch officials
[is ensured].
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12 (a) . Cheap credit should be accessible to aspiring businessmen.
12 (b) . The accessibility of cheap credit to aspiring businessmen
should be ensured.
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to be an accessary (accessory) to a crime
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14. He was accused of being an accessary to the murder of the rich
merchant.
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15. Britain marks the Queen's accession to the throne.
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16. Efforts are being made to iron out the difficulties delaying the
accession of Saudi Arabia to the World Trade Organization.
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1. The time has come for action. ) )
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2. You cannot sit idly by when your brothers are fighting ons: another:
you must take action.
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3. Today's libation will be tomorrow's action.
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4. Never mind his testimonials; judge him by his actions.
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5. The ministerial committee submitted a report containing a number
of recommendations but the minister never acted on any of them.

sl Il Sleo st e Bue cpanan 185 &)l elt Ll s, -0

(g B Ay @ (61 Lz 6T 0Ly o 2 T sy 3 S5

ot e llanall OF o el 2 D1 /el 2 W1 LS 3 AUSLal) ST,
LSty procedure(s) s bl b sole 5 45 ol Z\_..U\dec..:d__, oy
A3 @5 e proceedings Vs (B oo Ll e il s~
W o Viceliy ¢ 8ol )l OIS b action dex 5 yaadl - 31
Bogas ¢ DLl Gy lodats Uopuasy ¢ &a St 8 oleladd
Y WY L JIEYS DY e sl ¢ oS e 55 Y Ll 8 ol

BB ¢ Sl Jlae b Jelally o 5 5g8 2SI S all i 0¥
s 6 Ji

6. The Minister has ordered repairs to be made in the old factory so
that it may be brought into action soon.
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7. One rocket fired was enough to put the tank out of action.
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8. To put the commission into action, an executive order was required.
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9. The task force was set in action as soon as the aircraft landed in
Pristina.
sy dude 355Ul b gs ) b ales Slegll a3 Ty -4
10. The commander called his men into action when the enemy
violated the ceasefire.
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11. The landlord brought an action against the tenant who turned his
ground floor flat into a supermarket.
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12. Accessibility to cheap feedstock in the petrochemical industry,
particularly in the oil-rich countries, may be regarded as actionable
subsidy according to the World Trade Organization regulations.
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13. We are warned not to resort to any direct actionable interference

with the GATT 1994 trading system, for the consequences may be
grave for our own trade. (27 words)
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14. The casino was full of upstarts wanting action, but the manager

had decided to call it a day.
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advise / advice
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1.1 gave him a few words of advice.
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2. You won't get well unless you follow your doctor's advice.
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3. If you take my advice and study hard, you'll pass the examination.
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4. Most presidents today have specialized advisers who play a major
role in policy-making.
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5. Presidential advisers may not take part in decision-making but they
make the taking of right decisions possible.
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6. The right advice is not to seek advice or give advice : people will
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listen then do exactly what they want.
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7. It was an ill-advised business venture from the word go, as the
board had miscalculated the effect of the weakening markets.
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8. The wait-and-see policy of the government proved to be well-
advised: the subsequent changes in the situation showed that any
action then would have been disastrous.
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9. Her advised reply was negative, for she had to reject a task requiring
such insensitivity to human suffering.
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10. He said he admired her tough moral fibre and that he used the
word ‘tough’ advisedly as she repeatedly proved her resilience and
solidity of character.
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11. Please advise us when the goods are dispatched.
(- advise us of the dispatch of the goods).
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12. According to advices from our Tokyo branch, changes have been
made in the specifications of the goods to suit the Japanese market.
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13. Diplomatic advices imply a need for contacts to be made with the
leaders of the dissident faction.
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to take under advisement
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14. Several proposals have been submitted regarding the reactivation

of ACTION but none has been taken under advisement by the
Secretary [of State].
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4. There was no disagreement at the council meeting on the need to
enlarge the library.
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5. All the disagreements regarding the implementation of the plan
were settled except for the question of funding.
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6. There was agreement on the principle of transparency.
2
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7. The Uruguay Round Agreements, subsumed in the 1994 GATT and

the WTO Agreement, have never been translated into all the
working languages of the contracting parties.
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The moving accident is not my trade,

To freeze the blood I have no ready arts

"Tis my pleasure, alone in summer shade,
To pipe a simple song for thinking hearts.
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1. T know you can control your temper even when provoked.
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2. Don't be such a child ! Control yourself!
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3. The police could not control the unruly crowd and had to use tear gas.
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4. He's a good teacher but then he has no control over his class.
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5. It took the civil defence regiment nine hours to get the flood waters
under control.
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6. We must find someone to take control of these bolshy children!
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7. Birth-control is the old term for our modern family-planning —
perhaps a more politically correct term.
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8. Traffic-control has come to be a major task for any modern police
force.
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9. Control of foreign exchange is the responsibility of the Finance
Ministry.
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10. The choice of a word from a group of words representing a cluster
of meanings is determined by the translator's interpretation of the

English word in terms of the linguistic code of the target language,
controlled as it is by its history and social conventions.
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Planning of the number of births, e.g. by the use of contraceptives.
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11. Before paying for the goods in dollars, whether through a bank
draft or direct remittance, you must have clearance from the
Egyptian Foreign Exchange Control.
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12. The goods must be checked for compliance with int>rnational
standards by Quality Control officials before an export permit is
granted.
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13. To improve its sales prospects, the firm must pay more attention to
packaging and quality control.
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14. The screw-worm epidemic has been eradicated.
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15. It is stipulated in the Regulations that no compulsion be used in
recruitment.
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16. The Regulations give the Chairman the power to veto any
proposal, which is a control over what the committee may do.
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17. If the controls over education standards are relaxed, the entire
system will soon collapse.
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18. The tests were given to three groups, Group Two being used as a
control.
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19. Before reaching any conclusions on the use of translation in
foreign language teaching, more control experiments are needed.
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I. In May soldiers raided communities in Santo Tomds de Pata,

Huancavalica department, and detained schoolboy Sergio Huamancusi
and four others who subsequently ‘disappeared’.
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2. In March military prosecutors initiated a series of investigations
into killings of civilians reportedly carried out by government

troops since 1987, particularly in the departments of Matagalpa,
Jinotega, Zelaya and Chontales.
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3. Celso de Socorro Herrera Carvallo was allegedly captured and killed
by army troops on 11 July 1988 near El Ventarrén, Pantasma,
Jinotega department.
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5. He is a biologist and has a department in ‘Life’ magazine where
new discoveries are dealt with.
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1. The American constitution was planned; the British constitution
evolved.
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2. Having failed in all previous attempts, he evolved a new plan which
surprised everybody.
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3. He evolved a new theory for handling rural poverty, which seemed

plausible enough, but the committee believed it required a great
deal of elaboration before being considered for implementation.
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4. Your idea is good, but still undeveloped.
4a. Your idea is well developed but requires further elaboration.
4b. You have submitted an elaborate plan but the central issue is
not yet fully developed.
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5. His capital grows steadily with every new business venture,
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6. She has decided to let her hair grow.
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7. He has grown in stature but not in wisdom.
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8. He has grown out of the bad habits of his boyhood days.
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9. His troubles grew out of his bad temper
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10. A warm friendship grew up between the two men.
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11. The development of modern mechanized means of transport,
especially the motor vehicle, has revolutionized our continental
trade.
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12. Thanks to ceaseless R & D efforts, the company seeks to take the

world by a storm, introducing the first-ever scientifically devised
rejuvenation treatment.
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13. The committee finds the project, in its present form, too general: it

requires further development in terms of filling the obvious gaps
and supplying essential details.
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14. The phenomenon was inexplicable: two trees were planted at the

same time, and in the same soil, but one remained stunted, the
other developed into a high and shady tree.
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15. This land is ripe for development.
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16. The development area in the Eastern Nile Delta is already
attracting many businesses.
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17. He seemed to be suffering simply from a common cold fever, but
the symptoms of malaria soon developed.
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18. When the film was developed, none of the pictures proved
satisfactory.
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19. The availability of cultivable land may not be enough to plan any
agricultural expansion in the south; for sustainable agricultural

development will require more resources than the State can currently
afford.
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20. In sustainable development, conceived in modern economic terms,

partnerships are formed not only in terms of capital and expertise,
but also in terms of common interests and objectives.
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21. The government does not relish any opposition, and it suppresses

the publication of any articles perceived to be critical of its
policies.
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22. Pragmatism as conceived by the philosopher may be the basis of
linguistic pragmatics.
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23. He is an excellent teacher, in terms of his ability to communicate
with his pupils.
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24. Though quite impressive, the project has been a disaster in
financial terms.
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partner: a) one of two or more persons engaged in the same

business enterprise and sharing its profits and risks, each as an
agent for the other or others ... etc.

1) a person who takes part in some activity in common with another or
others; associate.
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25. Our aim is an Arab-European partnership.
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26. The USA is a partner in the Mideast peace process.
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27. “To double the annual growth rate’, as a stated government policy
for the foreseeable future, may sound a little too ambitious,

considering the depletion of the old resources and the lackadaisical
attitude to the current population explosion.
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28. The emphasis on reproductive health is not irrelevant to the
general purposes of the conference, for more than 50 per cent of
the headaches of the developing world may be attributed to poor

health, especially to prenatal and babyhood curable diseases — a
field for worthwhile work in human development.
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1. She has great facility in learning languages.
(Ea sl L i) @l ey DA L s g} -
2. She shows facility in performing any task requiring accuracy such as...
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3. She can paint with facility, even though she's never been to any art
school.
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4. The facilities available for travel today have made the world a small
place.
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5. The schoot has adequate study facilities, but hardly any sports facilities.
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6. The new water desalination facilities established by Saudi Arabia in

Jeddah are the envy of the world; but countries with no easy access
to sea water cannot make use of such facilities.
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7. A new signalling facility has been set up by the army to serve civil
aviation in the north of Kosovo, currently under UN control.
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8. The language laboratory (lab.) established in the department of
English is a valuable teaching facility.
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9. The radar facilities at Cairo Airport are periodically updated to cope
with the increasing volume of traffic.
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(movement of) people and vehicles along roads and streets, of
aircraft in the sky.
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10. In his daily traffickings, a Cairene resident is often made conscious
of the suffocating pollution.
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11. The facilitities required for the new hospital must include a child-
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care clinic, a maternity ward and a day-nursery: many would-be
mothers can ill-afford to engage baby-sitters if they have to spend
more than a day or two in hospital.
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1. The commonest formula for a successful detective story is to
conceal a great deal of information about the motives for the
crime, as well as the real criminal, while keeping everybody else
under suspicion until the very end.
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2. One accepted formula for a musical comedy is to have a musician
or a singer play the leading role.

A Dgladl g0 bl Akl baoasSU Bpll LI e Y
R AUP -

3. A traditional formula for legitimizing military intervention (and
occupation) is to have a dissident political party ask for help, then
appear to be responding to a popular demand for saving the
country from civil war or anarchy.
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4. The current formula of most milk powders includes vitamins and

minerals, some essential for healthy growth.
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5. The established formula for corn flakes is wheat flour plus other
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nutritional elements, real or bogus, designed to attract the young
especially.
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6. Beethoven's father was a pianist and he wanted his son Ludwig to

be like him; so at the early age of four, young Ludwig began to sit,
with legs not reaching the floor, at his father's grand piano.
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7. Man is distinguished from the other members of the animal kingdom

by his capacity for laughter but the idea, thus formulated, should
exclude some eminent political leaders from the human race.
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8. His ideas are original, drawn from empirical facts, and very
valuable indeed; like all new ideas, however, they are a little
amorphous, requiring formulation if they are to constitute a theory.
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9. The use of osmotic pressure in the desalination of water was first

formulated by A. Nashar, an Egyptian scientist living in the USA,
but the applications have been elaborated by US scientists.

Jal 5o ¢ atodl SLY P B @il ¢ pall Wl ¢ Ll e 018 -4
Joolii bl ¢ et obn &2 3 (o) g1 Jaiall pltsizid ) o

L0 359 e e Ledadl Lgao 5 U3 5, ods Sladany Lo\
10. An approach must be formulated for handling long sentences

before suggesting any practical solutions to their complex grammar
in translation.
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11. The teacher wanted him to read 30 books before taking his

qualifying exam: as he obviously could not handle such a huge
mass of material, he never took his exam.

Jeal lest b ey o GUS G0 1 OF el aie b -0
J:».L_vra.lﬁ ¢ gﬂ‘y&\.@?rﬁ“iﬁh\}cﬁ;ﬁe&ﬁj ¢ & yuld

C OV e Ol
12. One look at the question paper was enough to convince him that

he could not handle all the questions : he opted for the easy ones
and, amazingly, passed.
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13. This is made of glass, so please handle it with care!
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14. The job involves teaching huge classes, correcting their weekly
essays, and answering all their queries; do you think you can
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handle it?
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15. The economic situation is getting out of hand, with rising
unemployment and rampant inflation; so much so, in fact, that no
government can hope to handle it in the short term.
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16. The computer is a complex machine but is really easy to handle.
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17. The formulators of the US constitution were no doubt idealistic,
which accounts for the fact that the Amendments are more often
cited than the original text.
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18. The wording of the statement is too strong, but then the ideas are
strident and, no matter how careful you may be in tempering it, the
formulation will offend somebody, somewhere.
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1. By accepting the document, the committee implicitly approved the

principle of private capital participation in the project, but no
specific rules of implementation could be inferred.
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2. A tacit approval of private capital participation in the project could

be inferred from the committee's acceptance of the document, but
no other rules of implementation.
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3. If drama implies conflict, and poetry metaphor, then poetic drama
must imply the dramatization of metaphor!



implications VY¢

DT W ¢ 3, b ey padly gl e byt SIS 15) -

Vsl Y Al yud) A lall & el Lyt peas

b St e (6 3 Ramn 5 el @ 5 3

sy gm Aty ¢ plall sy s LA SIS 1) =Y (D)

) Gy 5 azea Y1y oS 25 &y patdl Lyt O 2y D8 3 5Lz
2S5, Lz Vg ¢ o e o JS 3 LS plmall OIS 13 = Y ()
"bw‘dfdld—ﬁﬁds@

32 el ¢ LoVl e ol Aedall ae e s O3] Mgy o0
Yoy 3t s (g et Jo IS B e Tl plally ¢ bWl ke
SN & g W.}‘)Wy‘u'*‘.(cb-‘j‘)i) Onamal sinn LY

Bt Sl Ll lldS 55 Danly A Ay ally VEY
guarante.e, ensure, pevas sae g Ay ¢ B all O juall cJb
32y (Jain o) AR sxe 9h 1 caa M insure, secure ... etc
RN PO N P L V-V GRS TP e ) AT LNV RN E e
L rad) Jailly imply 2SO ( 3laziy1y) Js V1 aalt g Liay ()
o a5 454 V1 2adST1g) By Jadlls ae 5 g0t implicate pa
e LG 36 (A 2 050 iale = Lo e CidB 5T UL 3L s
¢ cadMly Ulghally Ll el was Wlas g plies Lgaay ply aalS
Lot ¢ plall e g plas Ll O] GG Y B e 5 4B S
LS S e bl G Y g1 allt gy ¢ LLUITULS (33 g 9o 61l
Gl elade euzd A sdpddl 52V LSV o imply e diniie
implicature 83 (nawally € {Jally fae ope 2SI g5 50 2> Uaras



‘Yo  implications

S 9..4..9.4_9 (V444 (’J‘-‘“ R IES | O P ORI PV R VPSSR (QJJ)
St e 6 ¢ il Jlanza¥) e 1) saaie biline O Ofy « Layl
P Sl ) s OF 18 I gl Azl iy I 03] el . Jaid
4. The gradual lowering of tariffs, with a view to total abolishment, as

required by the GATT 1994 Agreements, has serious implications
for third world trade prospects.
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5. The implications of a final peace settlement in the Middle East are

difficult to assess at present: it will all depend on the political will

of the parties to seize this opportunity for allocating {diverting]
part of their military expenditure to economic development.
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6. Disregarding all possible implications, the minister decided that all
export goods be inspected before the licence is granted.
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7. He knew that conducting the experiment in the open air could have

serious implications, but never thought that it might have fatal
consequences for some villagers.
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8. Catastrophic as the consequences of losing his job were, at least in
terms of falling into debt and his inability to find any other job, he
still consoled himself with the fact that he had gained better
knowledge of life and people.
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9. She warned him that the consequences would be grim if he should
try to approach her father again for a loan : her father was

highly-strung and excitable, she said, and might cause him, in a fit
of rage, grave bodily harm.
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10. After-shocks may not be regarded as consequences of an
earthquake: they occur only subsequently as part of the tremor at
the same epicentre.
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1. He could not see clearly at the promontory as fog involved the shoreline.
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2. The case is involved in mystery.
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3. The plan, as presented by the engineer, appeared too involved to be
grasped at once: the premises overlapped, the specifications were
too intricate and the conclusions vague.
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4. His style is involved perhaps as a consequence of the involvement

of his thought: it is periphrastic and long-winded, requiring the
reader to wander back and forth in search of the meaning.
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5. The documents found in his house have involved him in the

espionage case, but no conclusive evidence has yet been found.
(cf. implicated)
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6. His involvement with the ‘junkies’ was invoked at his trial as proof

of his depravity but he persistently denied being a heroin addict
himself.
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7. Though the order to shoot on sight was explicit enough, the officer
refrained from firing at the crowd, as he would not want to get involved
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in the massacre.
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8. It is said that any involvement in bad habits can turn them into
second nature: better than break a habit, never get involved!
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9. They are deeply involved in debt.
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10. Don't involve yourself in unnecessary expense!
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11. The riot soon involved thousands.
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12. The attempted coup in Uganda, involving many senior officers,
was quickly foiled.
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13. It may be difficult to involve civil servants in stock market activities
as they are inured to secure income and averse to speculations.
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14. To accept the position you offer would involve my living in London.
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15. The war involved a great increase in the national debt.
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16. A project involving yeats of work must be well planned and well
executed.
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to relate to or affect.
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17. The matter involves his honour.
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18. The bank official defended himself gallantly, trying to absolve
himself and to put the blame for the financial scandal on an
eminent director, realizing that the question involved more than

defalcation, variously defined as malpractice or embezzlement: it
primarily involved his honour.
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19. The teacher involved the class in the research.
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20. The call for women's integration in development is basically a call
for involving them in the socio-economic processes from which
they are seen to be barred at present. Its advocates claim that
integration involves the assignment of vital roles to women
outside the home, both in production and in public life. Opponents
have argued that this may involve the disruption of family life and
a potential risk of disintegration. Women cannot, they say, be
involved in the internecine conflicts of the business world for which
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apathy and cynicism, a prerogative of the male of the species, are
required. Women are already integrated, they insist, though at a
deeper level of involvement: what is involved is a healthy social
fabric, humanly defined, rather than an economically viable society.
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21. Noting the gaps in the submitted report, the Dean asked the
rapporteur to prepare a full study of the research papers submitted

by the lecturer in support of his application for the post of
Assistant Professor.
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22. A whole chapter in his book is devoted to his Chinese trip.
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23. The design of the new plant looked fine and impressive enough,
but it lacked operational integration: some equipment were modern
and the others outmoded, and the use of robots, in imitation of the
West, clashed with the [Egyptian] need to create work opportunities.
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1. He wanted to maximize his profit by keeping the goods until the
market has regained its strength.
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2. He wanted to maximize the benefits of class participation by
offering prizes to the most frequent speakers at class time.
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3. To optimize class participation, he offered prizes ...
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4. He wanted the optimum ... a level which only prizes, he thought,

could achieve from class participation.

4a. By offering prizes, he hoped that optimal benefits could be
gained from class participation.

4b. Optimally practised, class participation required the incentive
of prizes.
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5. The company wanted to minimize the risks involved in the construction

of the dam by having the entire area evacuated before diverting the
course of the river but the government did not approve.
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Sa. The company wanted to avoid any loss of human life perceived

to be involved in the construction of the dam, or to minimize it,
by ...
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S5b. Any loss of life resuiting from the construction of the dam

could be avoided, the company argued, or at least minimized, if
the entire area was evacuated ...
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6. Some third world countries objected to the imposition of sanctions
solely on the basis of a given country's human rights record, as
stipulated by a sub-paragraph in the relevant article in the
American Convention on Human Rights, insisting that the
‘reactivation’ of the said clause, called for by the UN General

Assembly resolution, implied no obligation and left the matter
open to the discretion of each party.
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7. The Dean recommended that the rule that a student be prevented
from taking the exam unless he or she attended the required
percentage of lessons should be [strictly] applied.
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8. The Environment Minister called for the re-activation of the
decisions prohibiting soil-scraping or the burning up of waste in

open ovens, stating that such acts should be regarded as criminal
offences.
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9. The Court of Cassation approved the decision by the court of

Appeal that reparations be paid and, being the highest court in the
land, its decision was final.
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10. He was in two minds which one to choose for the job, as each had
the right qualifications. but his decision to appoint the younger
man was, everybody concurred, unbiased.
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11. The conference has resolved — resolves / decided - decides
11a. The council has decided — decides.
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12. The king has decreed that all expatriate workers should have a
valid residence permit.
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1. The company offered its potential ‘partners’ packages, transforming
them from share-holders to saving-bank depositors, which
appealed to small investors, particularly, who did not relish the
prospect of loss and hoped for security of profit, however limited.
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2. The leader said that if the people opted for capitalism, they had to
accept all that it involved — discrepancies in income, class conflict,
and rampant crime — as the option was simply a package.
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3. The package of reforms, as proposed by the Committee, should

require a great deal of sacrifices and should, the chairman explained,
mean much less profit in the short term.
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4. As the measures to be taken included a number of apparently
incompatible ones, or disparate departmental acts, the minister

urged that a process of thoughtful packaging was needed, if
parliament was to swallow the bitter pill.
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5. He urged his son to stud;f"hard.
CLau,t 3 1 slga Yy udt e ali -0

6. Noting that dereliction of duty was the rule rather than the exception,
especially among white collar workers, the manager urged more
diligence and attention to detail.
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7. Residents of the district were urged to refrain from tipping and
restrict their dust to a minimum; the council believed that the
dustmen's strike may continue for many days and thought it would
be a long haul.
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8. He tipped the rubbish out of the bin into the back of the van.
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9. She tipped the slop out of the bucket into the sink.
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10. Tt was urged that all farmers stay at home during the distribution
of the food aid : this should be conductive to a quicker and more
orderly operation.
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11. He urged belt-tightening, insisting that an austerity budget could
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never work if the people maintained their previous levels of spending.
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12. The current packaging of the acts and bye-laws on immigration,

said a Commonwealth spokesman, should reveal the amount of
official hypocrisy practised both at Whitehall and at the townhall.
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13. Done in the name of streamlining, the clumsy packaging of trade
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regulations has only led to contradictions difficult to undo.
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14. The defendant said that the court was not competent to hear the
case as it was a purely civil claim for damages.
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15. The Palestinians tried by the Israeli court challenged its

Jurisdiction as the alleged crime had been committed on Arab

territory, though currently under occupation, and called for an
Arab court to be established specifically for this purpose.
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16. The set of suggestions may appear exciting, and some are
definitely interesting enough to be capable of tidier packaging, but

a series of executive steps should be formulated and included in the
paper, for the recommendations are not binding and many are hazy.
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1. Atomic fission has shown that matter is potentially energy.
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2. Young men and women have potentials rarely recognized by the old.
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3. She is a potential artist: everyone who heard her sing realized she
should receive the necessary training.
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4. Still a science college finalist, the boy is a potential politician : he is
a leader of men and has ‘power of speech’; in fact some party
cadres are already trying to recruit him.
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5. There are immense potentials in the Toshka project : the ground
water in Sharq Al-Uwaynat may be complemented by the Toshka
spillover, and the virgin cultivable land is crying for reclamation.
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6. Three lawyers were detained on a charge of defending dissidents;
they were potential prisoners of conscience.
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7. Promoted to the rank of full colonel, a potential active duty
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commander, he was only given a desk job, as his superiors thought
him unlikely to take part in any forthcoming combat.
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8. Frost is possible, though not probable, even at the end of May.
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9. Are you insured against all possible risks ?
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10. A possible answer is ...
10a. A possible solution is ...
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A. I can't get him on the phone, but must give him the message !
B. You could possibly take it to him at home !
A. Now ? at midnight ? and in Nasr City ?
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B. Impossible ?
A. Oh, quite possible but difficult !
S Ul s possibilities LS alasal b Cal Lalihl u£ 25
oYl oag
11. I see great possibilities in this scheme.
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12. A. 1 am worried: my wife should've arrived two hours ago.
B. There's the possibility that her train has been delayed.
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1. The idea of total equality is attractive, no doubt, but it cannot be put
into practice.

.dW%ﬁ)&bu‘s\)u‘Zﬁl_ng&y&Y -\

2. The plan appealed to the committee members without exception,
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though they knew it could never work in practice.
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3. The practice of administering justice involves more than legal
expertise: above all it requires a basic knowledge of human nature.
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4. The process of writing a book requires the marshalling of facts even
before planning the argument.
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5. The practice of writing looks easy to the uninitiated, but it is as
difficult as thinking, and it requires a further effort in the verbal
formulation of thought.
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6. Are you planning to move house when you get your new job?

7. To abandon my alma mater has never been part of my plan; I only
wanted to change the academic milieu in search of new ideas.
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8. He had to plan the research in advance, at least as far as the
objectives were concemed.
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9. The project is well-planned and appears capable of perfect execution.
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10. Market economies differ from central planning economies in
being more susceptible to the forces of supply and demand.
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11. His argument is flimsy.
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12. His argument is cogent.
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13. He argued that, considering the absence of the temptations
involved in wealth, poverty may be a blessing.
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14. Having got his facts right, he proceeded to argue very soundly
indeed.
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15. He shall be banished, I say. Don't argue with me; my decision is
final.
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16. That city-dwellers are more prone to criminal behaviour is a moot
point — you can argue for or against it.

polie i U @A CISY Sr asf il 0 ol I -1
CdsB b e dadt sl ) s fTells a5 Ol el ¢ aeay
17. The lawyers argued the case for hours.
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18. As all native speakers of Arabic are Arabs, he argued, any variety
of Arabic used by them should be regarded as standard.
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19. He plays the piano very well indeed, having spent no less than
three hours in practice everyday for the last two years.
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20. Practice makes perfect.
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21. It has been his practice to work in the library from 9 to 5 during
the academic year.
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22. It has been normal practice in our university not to consider
applications from foreigners for appointment in key posts.
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23. It is normal practice in the legal profession to receive part of the
fees in advance.
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24. He's highly qualified and has been practising medicine for the last
forty years.
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25. He said he hated medical research and preferred general practice.
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1. He was promoted sergeant.
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2. He is the new head of department — a considerable promotion from
junior lecturer!
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3. Ought promotions to go by seniority or by merit and abilities ?
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4. He has been trying to promote a new business company.
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5. A women's group is promoting a new bill in parliament on equal
pay for equal work.
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6. These criteria do not apply to old-age groups.
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7. Her first duty as chairperson, she believed, was to promote good

feelings between the two parties who had long fought a futile
ideological battle.
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8. Work had almost ground to a halt and the director wondered if the

promotion of cooperation at the shop floor level could help resume
production.
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9. Life is cheap in that country, the new commissioner for Human

Rights said, and no one seems conscious of the inherent value of

every human being as an independent soul. ‘Our only hope’, she
said, ‘is to promote human rights at state and popular levels’.
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10. He wants to promote mutual trust and understanding.
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11. The people are calling for the promotion of democracy so as to
allow all citizens to actively take part in the running of the country.
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12. As members of the same family, the Prime Minister said, his
cabinet colleagues should work more closely with one another;

above all the spirit of mutual trust and understanding should be
promoted.

@11 OF o el gt e (b oS Of el 5801 e, JB -1 Y

Ol e s JS I3 mgede s ¢ Joadl b @ 35 g5 ¢ 3ty 3yl

- ealily Dol &3 519550

the comparative & )l Lo plisvzul J} & 5:E 31 41 g5 0f &
O Ogsma naz Al Jaz U g2 2ol ool ol dpai Lo
G kB Gl OF Jls ¢ 392 3e s S Gy ,.i5 promote .S
B U3 ks Y Dnal) UG ) Azt g1 el STy ¢ 53 gl
greater ,uaz ¢ L’GJTAJ\JH‘WJJ‘JJML&}’UUL; ¢ daadl
better 5 ¢ LWYI 4o o Gl B Y &Y Jlas cooperation
2 Mool Gl el 0485 Y b ¢ ot 3L = ¥ coordination

13. The present slump in economic activity, the minister said, was a
temporary setback, and ‘all we need is greater co-ordination
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among the departments concerned with the promotion of exports
to get us out of the current depression’.
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14. The company is trying to promote a new product, and has allocated
five million pounds for the publicity campaign.
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15. This is a promotional offer for a limited period: prices will

naturally go up when the new product has secured a place on the
corner-shop shelf.
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1. His information should have been more reliable than that: some of

his sources are not beyond reproach, one being the byword of the
Department of Finance.
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2. More reliable information cannot be hoped for: every fact has been
checked and re-checked.
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3. As far as the housing statistics are concerned, the report is absolutely
reliable.
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4. Considering the difficulty of obtaining any accurate knowledge of

members of underground movements, the statement contains
relatively reliable information.
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5. He bought himself a set of reliable tools for the job: using the old
ones in plumbing can be hazardous, he thought, and can even
block his chances of success.
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6. Believe me, you'll need a reliable stop-watch for the race: a fraction
of a second may not be so infinitesimal!
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7. I don't think the scaffold is reliable enough; the tubular scaffolding
is rusty and the clamps are a little loose.
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8. His success may be attributed to the fact that he has reliable
assistants — not the highest qualified but capable and hardworking.

el Osle ¥ 0gp ¢SSV gueln ) a4 5m OF LS -A



YAY  reliability / reliable

- e olga Wy Leall elol e 5,00 O pane 0535 M3l

Coa N Blgd agre 5 LS LS Do sett e diall Lalbf 13,
S A Giad e egialgd B A O o6 L La wge i
¢ oolghs d 50 3 54 @b reliable 1S 136 ¢ fory SIS Jf oy 2l
[ VINE PR PN X
9. The judge decided that the witnesses were all unreliable — some

were close relatives of the claimant, and the others were especially
chosen from among his associates.
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10. He is a dependable friend: I cannot recall ever approaching him
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for a service without getting satisfaction.
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11. This teacher is a dependable friend: his sound advice and parental
care have been an asset to the class.

le s sl Gbli,) S8 Uy ¢ jalse Gidw @dall W -V
C oMl 3 4 o
oaibas ) G el O dependable &b La ¢ 23 iy 131
s reliable we LIS 8 2251495 ¢ dazb oYY e L5 g5 Yy ad il
oy )l ¢ DY e S e b Lge il ¢ aladl
AL e drall odgy 5 e LSS

12. This is a reliable book, not only in terms of the verification of data
but also because it is up-to-date.
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13. This is a dependable book: it is comprehensive, commonsensical,
and totally free of prejudice.
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14. His information should be reliable as it is drawn from trustworthy
sources.
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15. He's trustworthy: you may confide in him as much as you like.
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16. The thieves had a considerable headstart, but he mounted his trusty
bike and confidently went after them.
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17. His susceptibility (1) to flattery redoubles his accessibility (2) to
the opportunists — all upstarts and unscrupulous — but reduces his
political reliability (3).
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18. His claim to reliability (1) was seriously damaged by his last
public address; indeed, the viability (2) of the entire reform
programme being undertaken by the government is now called in

question, and the viability (3) of the government itself is now in
the balance.
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1. His claim to reliability = he claims to be reliable .

2. Was seriously damaged = this was adversely affected / very much
in doubt / seriously questioned.

3. by his last public address = owing to his last public address /
because of / due to

4. the viability of the project = success / continuation

5. the viability of the government = whether the government will

remain in power.

6. in the balance = in doubt / is open to question / is called in question.
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19. The reliability of his information is not in doubt.
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20. He is a creature of habit, no doubt, which may account for his
failure to impress Fredda to whom predictability is anathema.
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21. With a creative genius like him, predictability is precluded !
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22. He's always been fond of exotic food and when he visited the
States he, predictably, ordered a dish with a French name he could

not even pronounce, only to discover that it was one of his native,
regular dishes.
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23. He wondered where the chairman would be at that late hour, then,
as though driven by sudden inspiration, he dashed to the club
where the chairman was, predictably, sipping wine and chatting up
a girl, the age of his daughter.
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24. Unpredictability can be, though inconvenient to business-minded
people, quite attractive to the other sex.
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1. C. G. Jung has established many types of human character on the

basis of distinctive qualities believed to be specific to each, but the

most viable distinction is the one made between introversion and
extraversion.
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2. He killed and maimed his victim, obviously enjoying what he did,

then burst into tears, as though unable to face his monstrosity — as
typical of every psychopathic personality.
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3. He sacrificed his happiness for that of his family, sparing no money
or effort, nor expecting anything at all in return for this sacrifice.
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4. They were the victims of a mass fraud: they believed the man who
appeared pious and honest, losing all their savings in the process.
%ng\J_?JJ\o).BJ.‘@!)JKSS} ¢ Q@@b[%&c]@\)ﬁ,—i
@l e ISl 1padd ¢ BLYI g M bl T ade gus
& PWE N SUY ng u‘SlJ’:‘;“y e 98 O € Adas ) 4elS Caals g U3y
el & sty LS in the process e 5 51 G W LM
¢ phas LSS fraud cwer 5 WS (practice LSS ol Ladl JLib)
Z.U:» 4 ‘e.::-J:l‘j ¢ Bﬂu‘ Load ‘?ﬁ « JL:Z>~Y\3 grwa-'\.” » J..LE: 9‘&3
: LI 5, Lt honest 2elS day caint BU ¢ oW1 5T jlas Y
4. A. Which is typical of the latter-day swindler, ...
OOy ¢ 1o el b O Pl Ly e demmas 4l Sbl Cum g
: L‘,JL:J\?_’J‘ ul& \.g,a:-js
P N P ISV RN U SISO R PR 2O



Y.\ typical

b SETJU ity ) dad padl 5 S5 e Gl das ST o 6

5. Having borrowed a small amount of money from each of his
friends, under different pretexts, he typicaily disappeared for a few
months then surfaced again to demand more money.
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6. After the robbery he and his fellows typically went to the pub for a
drink.
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a. After the wont of the people of Pharaoh, and those who went
before them, ...
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b. As was the steadfast manner of the household of Fir‘awn, and
the ones even before them, ...
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c. Like them, Pharaoh's people and those before them, ....
Sl
d. Like Pharaoh's folk, and the people before them, ...
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e. Like Pharaoh's folk and those who were before them, ...

J S
f. (Their plight will be) no better than that
Of the people of Pharaoh, and their predecessors:
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7. Abraham Lincoln was a fine type of American patriotism / of the
American patriot.
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8. He said that the girl was too skinny and walked with a swagger —
simply not his type, he said.
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9. He was appalled at the suggestion that he was chatting her up : he
simply wanted someone to talk to, he insisted.

OVt 86 o &l aST5 ¢ Lshin diloms OIS &l aagss OF a2 331 -4
e lased &by
b ased I o OF b 08 1 55k 3V caddt Jus OF Wy
‘ «Z\.]pL...g»L)!simplyi“gjygx;\ﬁ)i\)bio;&Y)«M
Via ity 1 V40V ale sle (5,58 3B Sk o U o gous e
el

10. Che Guevara was once regarded as the type of the militant
cross-border revolutionary.
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11. The economic boom in South and South East Asia has led to a

new type of intercontinental trade with the one-way flow of goods
being gradually replaced by a real two-way exchange.
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12. Cross-border trade faces tanff and non-tariff barriers which the

World Trade Organization is intent on pulling down.
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13. Any cross-border movements of refugees can result in human
disasters, and are treated as a refugee situation by the UNHCR.
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14. They offered only token assistance: the emergency was too vast
and complex to be handled only by a single organization.
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15. It was a token gesture, for the minister's visit meant that the
government cared and certain measures could be taken to relieve
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the congestion in the hospital.
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16. The typical approach of the government, if a plan is to be rejected,
is to form a committee, entrust it with a fresh consideration of the
plan, then refer the outcome to a task force to undertake a field

research, and finally prepare a feasibility study to be submitted to
parliament for a debate at an unspecified date.
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underprivileged (disadvantaged)
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disadvantaged: deprived of a decent standard of living, education
... etc. by poverty and a lack of opportunity — underprivileged.
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underprivileged: deprived of fundamental social rights and security
through poverty, discrimination ... etc.
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underprivileged: not having had the educational and social advantages
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enjoyed by more fortunate people, social classes, nations ... etc.

yaﬁ»wiuﬂs;;u?m@mu;p@gyds s !

31 a0t gl Lo laza WY el 51 51 31 e« Ladd @adand
el e

oo poesl 0y ¢ LIS LoV all e iy s Lt Y e
Lk wrall aioly JUtl 6 sy 1 S, i) Gl
sl 585 social security elaz ¥V Oleuall &2l s ¢ o el
Pl Ay Ry

ot et o (2aall) secure LadST AoVl Sl e YF—Y-)
L A1 ol OF J gl s ¢ Bl a1 na el giny Ogelll
M3 aad s A3 faladl Of 5 ¢ maximum security prison g 3542l
ity

He has secured an adequate income for himself.
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1. Many disadvantaged people have been left behind in the current
governmental programmes for the rehabilitation of war victims: an

often-cited reason is the lack of funds needed to provide the artificial
links required.
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2. Some of the underprivileged seem doomed to their lowly station

because of their ignorance of their fundamental rights: a sensitization
campaign is therefore a necessity.
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3. The claim that a disadvantaged person is entitled to all civil rights,
including the vote, is still a burning issue.
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4. To regard the chronically ill as irreparably underprivileged is to
deny a seminal human and social ideal — solidarity.
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5. Drop-outs have always been disadvantaged: employers are

unwilling to accept that their poor academic attainment may be due
to social factors rather than to mental retardation.
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vulnerable / vulnerability
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1. In the climate of lawlessness following the invasion, the marauders
went for hospitals and hospices where the vulnerable offered no
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resistance, and made away with everything of value.
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2. The vulnerable sections of the population were the prime target of
the attack: women and children suffered most.
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3. Bandits in that area did not confine themselves to robbing the

vulnerable: even heavily armed caravans were stopped, searched and
plundered.
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4. The object of the planned amendment is to open up society for the
eventual mainstreaming of women.
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5. Mainstreaming requires women's involvement in productive

activities at an early age, and education is one of the certain means of
doing that.
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A.l. And even thus We established Yusuf in the land, to take his

location (there) where he decides. (Yusuf, 56)
2. And they ask you concerning Thulgarmnayn. Say, ‘I will soon recite
to you a mention of him’. Surely We established him in the earth,

and We brought him means to (accomplish) everything. So he
followed up (to another) means. (The Cave, 83-85)
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B.1. Thus did We establish Joseph in the land, and he dwelt there as
he pleased.
2. They will ask you about Dhul-Qarnayn. Say ‘T will give you an
account of him.
‘We made him mighty in the land and we gave him means to
achieve all things. He journeyed...
osb
C.1. Thus did We establish Joseph in the land that he might house
himself there at pleasure.
2. They will ask thee of Dhoul-Karnain [the two-horned]. Say: ‘I
will recite to you an account of him'.
We established his power upon the earth, and made for him a way
to everything. And a route he followed.
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D.l. So We established Joseph in the land, to make his dwelling there
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wherever he would.

2. They will question thee concemning Dhool Karnain. Say: ‘I will
recite to you a mention of him’.

We established him in the land and We gave him a way to

everything; and he followed a way...
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E.1. Thus gave We power to Joseph in the land. He was the owner of
it where he pleased.

2. They will ask thee of Dhi’l-Qameyn. Say: [ shall recite unto
you a remembrance of him.

Lo! We made him strong in the land and gave him unto everything
aroad. And he followed a road.

IS

F.1. Thus did We give established power to Joseph in the land, to take
possession therein as, when, or where he pleased.

2. They ask thee concerning Zul-qarnain. Say: ‘I will rehearse to
you something of his story’.

Verily we established his power on earth, and We gave him the
ways and the means to all ends. One (such) way he followed.
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6. His argument seems impregnable, but it is vulnerable to criticism in
terms of racial bias.
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7. Don't attack the central thesis: seek the vulnerable spots and
bombard them with academic ammunition.
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8. Shanty town folks are most vulnerable to epidemics, especially as
they share water supplies and food sources.
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The state of being or doing well in life; happy, healthy or prosperous
condition; welfare.
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a) How are you?
b) Very well, thank you?
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1. When he came to the city, his rural background seemed to interfere
with his business transactions which required more flexibility (and

compromises) than he was willing to accept, but he did well in the
end.
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2. His poverty seemed chronic, and he badly needed a break; so he

went to Canada and soon made good. But he had to change his
career as he never did well as a teacher.

Bt &b ) Bl e 3 OS5 Cage oy Lab 0,8 OIS~
des o5 J) oot a8y L ol i b Ole puy 1S J) > 2
ol das 3 G e S o) Y
42315 g1 ,eally make good Gy &, ol - JUL Mg sl 3
SIS Y LS 5,2l B 3L T 5UEL o D56 ¢ s
‘L.a;\.hs-@Mjisagq-&iwu}@d@bwgmbreakxg:
aholy feadl el oy B BB . kil Jo s Wl p S 2y
g:.u.?s;.;SgivehimabreakL_;T[AJ)AEAQQ}JL@JE\W\]«ij’e
ool e 4 c_:....ai give me a break . L(;Jn\ge Lol ¢ s U5
O Bl cppday g d o (s~ Dol Y sislse ¥ ol el



YYV  well-being

5 alucky break oadl fewnay &5l 00 450400 3 Legel ol
Va alt) b & 0

S elde By & jmall Lalally slas well done ! wSLES1 adl
b (Glo conalnsle SIS Ol ¢ amadl @ G casl
Z,,_.le» AUV A Loy Gms Wt e ¢ &SI L ) G
wﬁ\)ébﬁ@u@@wwﬁijum,u\grz@y
M e LW Y LY bl Lkt Sles D 5 a0 gy (Vo
s ey bl ally ol

(a) Those whose efforts have been wasted in this life, while they
thought that they were acquiring good by their works.
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(b) Those whose effort goeth astray in the life of the world, and yet
they reckon that they do good work.
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(c) Those whose striving goes astray in the present life, while they
think that they are working good deeds.
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(d) Those whose endeavours in this world are misguided and who
yet think that what they do is right.
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(e) [Those] whose aim in the present life hath been mistaken, and
who deem that what they do is right.
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(f) The ones whose endeavour errs away in the present life, and
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they reckon that they are doing fair work.
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3. His suggestion that the vice-deans be invited to the party, apart
from the dean himself, was a happy one.
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4. No happier thought could have been found! The occasion called for
renaming the street after the Nobel Prize Laureate, and everybody
welcomed it.
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S. The sentiment was genuine, but the word he used was a little
unhappy - and the proposal was rejected.
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6. If fortune smiles, arise, my friend ! and walk

On the face of the sea, and be harder than rock;
From dust make food, from ice make fire,
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From tree twigs weave your best attire !
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fortunate, lucky; feeling or expressing pleasure, contentment,
satisfaction, etc...
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7. The minister said that the project was socio-economic, with the

accent on the ‘socio’ bit, that is, aimed at the achievement of
well-being even for the poorest of the poor.
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8. When he heard the news, he was overcome by a sense of well-being,

rarely experienced since he joined the firm.
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9. The well-being of the population is wrongly related to the rise of

the welfare state, but some of the recipients of state services have
been thoroughly miserable, especially those on the dole.
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(1) condition of having good health, comfortable living and working
conditions, etc.

(2) welfare work: organized efforts to improve the welfare of those
who need help.
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10. In the 1960s Galbraith's Affluent Society spearheaded a whole
movement of appraisals and re-appraisals of what had been
thought a unique achievement by the West, namely the creation of
a society that really cared — the so-called welfare state.
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11. The growing interest in the acquisition of luxury consumer goods,
sometimes unrelated to a person's well-being but regarded as status
symbols, reflects a growing class-consciousness defined in
nineteenth-century terms — with class being increasingly conceived
in terms of material possessions.
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12. Reflecting the steady depletion of the oil resources in the North
sea, oil prices rose again, and, realising that the trend may be
reversed if adequate pressure is put on OPEC members, Britain is

offering ‘most-favoured-nation’ treatment to some of them, thus
substituting enticement for pressure.
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13. Noting the present constraints on the trade in hides, reflecting the
growing militancy of the environmentalists and wild life advocates,
the minister observed that an imitation tiger fur should be as good

as a genuine one, and that the well-being of the ladies would not
be much diminished by wearing synthetic material.
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1. Most to be feared in the call for globalism is hegemony: for who
should determine the norms to prevail? Who, unless they are
possessed of adequate power, could make it prevail?
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2. To call for globalization is to advocate uniformity, but uniformity
has never been an ideal; amazingly. the globalization proponents
have only made us conscious of the need to maintain diversity.
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3.By examining the current social norms, the scholar hoped to
establish parameters for identifying individual variations based

solely on psychological traits, primarily conceived in genetic
terms: uniformity was precluded.
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4. The elimination of certain factors from the sample group, such as
sex, age and education, secured a minimum of variation in their

response to the proposal; their standard reaction was rejection, but
the reasons given were far from uniform.
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5. The patient is responding to the treatment.
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6. My appeal to her pity met with no response.
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7. Having waited in vain for a positive response to his application for
the last three months, he now gave up all hope.
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8. In response to your inquiry, we would like to inform you that the
case has been closed.

i 5 23 O WSk ¢ oS kit e T3, A

Bl bl ¢ Gl g Ol S s i o LS
Y e Yoty Wl 2SI s & patinioy (S 231 O b ¢ negative LS
lady ¢ Jadl ol o M1 ESLall oSle 0485 085 ¢ Ll b no’
JOUF P REIEIT (e



A FLRV WIS PPNy

9. The situation required him to take part in the discussion, but he was
as passive as ever and would not lift a finger.
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10. A passive attitude will never do: you will have to go and speak to
the manager.
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11. The company's offer was fair, even generous, but the response
received was negative.
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12. While growth figures for the first quarter were encouraging,
implying an upward trend, the figures for the second were
unexpectedly negative; something ought to be done soon, the
minister said, to avoid any further slump in economic activity.
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13. It was disheartening to hear of the planned devaluation of the

national currency, at a time when only another reduction in bank
rates could have averted stagnation.
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14. In view of the recent changes in world markets, especially the
upward adjustment in oil prices, it is recommended that more
petrochemical industries be established in the Arab region, and

Arab states are encouraged to seek new outlets for their products,
preferably in the vibrant Asian economies.
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15. When we refer to economies in transition we usually have in mind

those states which have initiated structural adjustments but have
not as yet attained market economy status.
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16. In his condition of abject poverty, he must desist from squandering
money

LU ] e S OF 2 Y aBall A e b alte OIS e =11

LSU ColS Oy ¢ L 5 ope 0 D Olgie (b 2adST1 s )5 13] Lo
AU s,
17. The report entitled “Status of Implementation” examines the

current obstacles, the difficulties encountered and the possible
ways and means of completing the project.
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18. Current structural adjustment efforts are being undermined in
certain emergent economies by those transnational corporations

which seek nothing beyond material profit, and often resort to
dumping.
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19. No cosmetic measures could do, Gorbachev said, for perestroika
involves a reformulation of the economic philosophy of the Soviet

Union, and the recent decision to open up the economy seeks to
eliminate the root causes of our wounds rather than heal them.
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20. She has moved up the social ladder, no doubt partly because of her
methodical approach and organizing capacity — though her present

work in administration has deprived us of a creative announcer-
producer.
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21. The army achieved a partial success by crossing the water barrier
in the opposite direction, but it was a pyrrhic victory that caused
too many casualities and immobilized their forces.
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22. Human nature is human nature, and there are examiners who are
partial towards pretty women students.
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23. ‘I am no doubt partial to French cuisine’, said, ‘but you can't beat
fish and chips after a pint of bitter’.
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24. As Executive Secretary of the commission, he had power to
overturn any decision taken by his managers, or to initiate any
desperate measures in a given emergency, provided they tallied

with the policies laid down by the Secretary General whom he
represented.

dssy 13 (T o) atals e OIS ¢ Tnl) (el e oLty - 8
SV n Ul 3 A3kl o5 (g 36t o ¢ & O galdl 0l
rsos A Ll laldl e iz 0555 01 b y2e ¢ (5,0 shall
- el DU e Gl pgh ¢ aladt e
424 the chief executive J Y il pall pa La gdal eV
2y omidly gyl (LJ‘YS o =S managers (udaaS oy jake u‘iJl
Slold! Y ¢ Llaadt ol ¢ Jab Gdaidl ol phakd 6 glaclt o] ke
Rra l}_.:.f (C’J"\) Sluladly 33,4l policy LalS @ 5 (e s ¢ Lolall
! desperate 418 Ll ¢ o0l @S-t allay Lo politics Lwle!
Bogpalt el Lo S Aai) B i g Sl LS e e
gés:“:,l\L;Jhl\c_.n.’.-g\.x....‘\dl:-@u@j\@l%uﬁé\d}aﬂ\
Lall @ % Wl Gy ally Glla U.IL,M Sl Y Ay gy
1 J 52 &lazw YU, desperate(ly)

25. They desperately defended the city, using all means available,
legitimate or otherwise, and finally repulsed the onslaught.
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26. She was desperate, for the failure of her defence would have

meant the chair, and her counsel advised invoking a rarely-used

section of the 19th Amendment in questioning the competence of

the court: She was denied the vote, which constituted a violation of

that section and the relevant clauses, and the appointment of the
court was, as far as she was concerned, unconstitutional.
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desperate times call for desperate measures
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27. Desperate for revenge, the group stormed the building and mowed
down the council members.
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28. He was desperate to talk to any official, and, as soon as the

minister emerged from the car he rushed towards him, only to be
shot and killed.
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29. Most of your digressions are relevant and should be included in

the body of the report: only comments by the local press should be
kept in the footnotes.
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30. The comments he made were irrelevant and certain words and
phrases had to be expunged.
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31. It is irrelevant whether you approve or not: the report has been
accepted as a genuine expression of the will of the assembly.
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32. The organization has to show, and prove, its relevance to today's

world: every man and woman must realize that the defence of
human rights is not a luxury.
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1. The use of nitrogen compounds in enhancing soil fertility has been
adequately handled by the scientists and can hardly constitute an

original contribution; you should have consulted the literature
before proposing this topic.
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2. There is nothing in the literature to support your view that ‘social’

may be equated with ‘societal’: in fact a recent study has shown
them to be vastly different.
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3. The theatre 1s often regarded as a cognitive activity not because

it adds to human knowledge but because it represents a different
approach to learning about man.

O G e pn g3y Y pod ¢ G jn0 by ol g Lo 18 =Y
SOl Dl Liltses B J26 Y s
VTV WG & ) 'ES wi 9:.}\ approach &S J ‘?J'Lj
3 CEROW D ax L] B 3 o dar 5 LdST e 5 ] (el
@}\@d\ﬁ&@ﬂd\d}&j‘)@g\ﬁﬂ\lﬁﬂ\g@w



Yo U Lawasa oliS

P el Sl B gehasaat STy ¢ LIS LYl pp
S Jalat T L'5.1.31 method of approach .z} jLawsi daadi
approach ,SJy ¢ lgde BN Y pegle jns method LelS 5 ALl pegie
S gk g ! 3 3okt Lﬁi el oo & path / way Cal N
RS, 131 By L] giedd B51pn Wbzt e 03) WL Y R

+ lad> 4 oI method

4. Your approach is all wrong : you begin with conclusions instead of
ending with them, though some may seem self-evident or even
axiomatic.
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5. If all else fails, you should approach the minister himself: he is
surely sympathetic towards the project.
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6. Shall I approach the authorities then rather than my deares: friends?
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7. Your approach is flawed by resorting to too many secondary
sources, when primary sources are available and quite reliable.
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8. For an interdisciplinary study like yours, you should make use of
the data provided by the historians; you will never be able to deal
with a word like ‘fief unless you have obtained adequate

information on the feudal system which alone could establish the
nexus between ‘fee” and ‘fief’.
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9. I have utilized the biographical data available in interpreting the
frequency of references to death and graves in his verse, having
learnt that his father was an undertaker.
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10. Unlike human rights, gender issues have received a great deal of
attention in literary studies, culminating in the rise of feminism as
a new critical approach.
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11. UN relief workers in the Rwanda disaster area have been made

acutely conscious of gender issues, as rape and premature births
still topped the list of social problems.
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12. Gender-inequality is still paramount in the thinking of most social
reformers, and equal pay for equal work seems to be too modest a
demand to make in this direction.
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13. Any future documents on human rights should be gender-

sensitive, as women are likely to be more vulnerable to certain
violations not usually regarded as serious.
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14. Gender bias can hardly require proof: though no great honour, the

reference to the enemy as ‘he’ is evidence of the tendency to
ascribe action to the male.
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15. Though the ideal is a gender-free language, which legalese has
attained in some measure by repeating the noun every time a
pronoun is usually used, it is sometimes useful to know whether
the person charged with “killing the said person's offspring” is a
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man accused of the murder of his son or daughter or a woman
indicted for the same offence: gender equality may be carried a
little too far.
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16. As relief officers, the UN team members have found little difficulty

in dealing with the Rwandan population, even in circumstances
where gender-roles are clearly specified.
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Girl — You've noticed how officious Mrs Vice is, haven't you ?
Boy — Oh, yes ! And so nice too !
G. —Is she ? She's got eyes in the back of her head, and has a finger
in every pie!
B. — But she's so upbeat and helps with the streamlining of the office!

G. — Let her streamline you! You're welcome to have her!
B. — Oh, come, come! She's not such a monster! It's nice to have
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You have adorned your eyes with the kohl of sleep
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20. She was a phantom of delight

When first she gleamed upon my sight

A lovely apparition sent

To be a moment's ornament

Her eyes as stars of twilight fair;

Like twilight's, too, her dusky hair

But all things else about her drawn

From May-time and the cheerful dawn;

A dancing shape, an image gay,

To haunt, to startle, and way-lay.
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1. “You've happily slept [in my absence]’, she said. ‘Only’, I replied,
‘in the hope of dreaming of your beautiful face’.

2. *You've adorned your eyelids with the kohl of sleep’, she said.
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‘Only in expectation’, I said, ‘of your beautiful phantom’.

3. ‘You've been sleeping well in my absence’, she said; ‘true’, 1
replied, ‘but only in the hope of dreaming of your lovely image’.
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wine never did anybody any harm!
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More gracious than Taghlib ibn |

dawood. (1)

Too proud to accept death in |

bed,
Now that the truest promise
had been fulfilled. (2)
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Like him was he who death :

disdained
Not mounted on the saddle of a
galloping steed. (3)
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O you, exiled from heaven's
dreams,

The night is not too long,

Nor has the light of moming
gone astray

Do go to sleep, enough of howls
and screams!

Good morning, and good day!

by g:)‘Ll\ P ds el )l

Jartmy ¢ by LI far @5 ¢ 4l
R NS PV R A
& e Yy Blew I o of asty,
O Oly ¢ s, e ol palt DY
o ST RIS L) Gl B e A

REEIH R
fidelity RN
ol o B mdlaall pes

Wi 4« 1! Ji : LIS
ML A oy e Al

Cagl i Sliny . Lol 2 I 4 K5

. intertextual coherence . |

gestalt

(suprasegmental features kit )

(LAl Fouda) P15 anns
L g e sy disde 5l 43 50 2036

glossary

S0 drony L a e a6

W TRRTIE VI VIC S g e

J‘iQZJL’- CJL«.[SQA&:.‘)JJ:

FOWPERRI
S 0B SN
W e oIy o
Oh, give me solace! For the
bright hopes are gone,
And the darkness [I live in] is
endless

S 6l o iy La PEREAC
PSUENE IR O IR PR IVY IO
LY daay 0F 4 0 ¢ cad jied
3 ot e Sl i iy Lo ¢ LI
o) e SWIe gty e eda
s (el

S e 2L ol it

ity Akt Gy A ed B

The sword's report is more

Than what any epistle may say
Its sharp edge surely will
Separate seriousness from play

b ey ¥ GSo pdy Ua el
SRUOTCR (T U PRI Y gy

et @l oy il ]

ghe 65 g Sl ol

chye UAUINEY et



i ) R 3 &y 5 Sondlanae

aliiee q\.:.u} EA}U uJJJJ-\ LY

v gy homographs rllas bl |

¢ polysemy &l i\ & g_,Jb.ll Sdas
. r}u\w‘})ﬁn&_\jﬁhﬁj

hypernyn (sense relations ki)

o el - adl
S IS S5 Lo 5o sl g
o Wiy iy B8 ST Y 5 - adiy
& e (media L5l gt Ly
A ade W ey g 2 o g ey
R P v P O W
hy ¢ Cmpkdl Sliiliay 35 ) s
Sl e Byl R A Ly st
aabs 4 (assignment ki) S
Lol ek e &gl L
Jelgalt o ims JUa Lo JS 0 1Sy
G il o g2l — O yacll) o adl
eV a5l maldh pall Js
hyponymy (sense relations L ) '

hypertext

illustrative
(appellative function ;i )

imperative
(appellative function L)

informative function
(referential function Lk )

Yaq

sl g Cadl Aol Clodlaall,
C P el

(documentary translation k)
goal Sua
LS 5.3)\)» LIS oda r.ka.’...«ﬁ
Lab Jides ML 3 oMl cacaim
ot Sl Sagdiaw, Jl e LS
Y purpose i\l) o 551 Y e 2

. interim target J> Ml Jadl)
gradable antonyms
(sense relations L)

grammar translation
(documentary translation ki)

heterofunctional
(instrumental translation L)

homologous

(instrumental translation k1)
homonymy LIS Slas suas
Sl e homonyms x5 Glay
3l LedSl g B3 Y ol
(¥ et b o« Ly kD)
Ol geo Vi e gama L LdSIL 5 gaailly
S A i gema 5l ¢ e J5 2
(il Syall O BB ¢ ;,.sq
3D S e GlbT diksses Sl
13y homophones s (LS



YAV iib ) der i Olodbss

s om Pl e Jle Jgls (VAAA

Js= g = noentry
ow B e adlasl Lo a5 i
e JUlt bl L L5089y 4yl ol

)i)l’ Q»)l‘q-jiﬂ:..:u1}gjﬁlﬁ:n :

OHPWREU PP PR PR AV g
R R SO
Con Bl ae he ol 081
gl B et iy ¢ Ja T
CJUbYY el s dad oy o
oM any s Ul ik 3

. @ﬂ‘“&ﬂ]%&”\}i‘gwt '

Sadie a3 il L
olaad  (JW 5Lk 3 oW
o eV et 38 me o AN Uyl

do ) = ey S ¢ L) Jpadl ALY
A3y . uyﬁl\&ﬂs{:u&—-u
3 ALl o) ) & glone S5 sk,

oeally B Al
Ao Ly all JI O 3B ¢ Mt el
Y o ol At ey ey O
i Jady . Lt Ui T3 & g W0
tertium  La CIE A Sl Of
;_9«"‘3” o2 e aR comparationis
B Aty aauy e Al padly

I adat

initiator B ol 3yl Comlo

3 o o 2o e 5l it

S s B L) s e
A rs ¢ Rem A e i 3 1
L I e dae A Ades Sl 2ud
o o e Al e gl o A
oo el Caf i3 1 ey - o]

sda O )y ‘commissioner’ St

SUYY SN sy b dex
. ‘Auftraggeber’

instrumental translation > 3
O]
ot Bag Ol aad
£ Sl e Sy G ) e A
oo g yagy A BB e e
gall 2k CBE OB o LY
S ¢ oW jadl by me @ Al

Oly  equifunctional W L. 2

Wl by e aad y ik
R:j;blb!ql«ayua.! S _}k.-d-L.’-

l«:—jg&)k}:&u ¢ gosmily

¢ heterofunctional  pae aan 31 =58
@ Al el @YD Bl &S 13
Ll 5 3 L Lol Bl b B
w § oY Sl iy e
Lox A ol LY 4l y LY
e Wty homologous 1 J Awitons

PULdae ) 5w, 2



i e A i el

e
LS5y Lyplaly L yal (markers) o s |
o2l ol e Sl Sl gl )
B Ay o I Ju Al olsy
.ua;llc:ojg‘ewu.\iéﬂ!
L@,i:up\,;@ﬂux.wc@sw
S ¢ padl Ju il dade B
‘ ‘__,il:.U oldgn Jull aie B
ool Al eds b oy BN Wty
- el AN BRe ya at ¢ Y
ple LUV, L JUie 3 nyd ks
O1(VAAY) 5,9 Oliy S wrad 5 VAAY

bel 3 Wy M IS OF 2 i 0T W
b Wb 4t sumy OF 0 ¥ 5 e
¢ g i ] a1 504 5
sty @ b b Ladly Ju A
e il dils b e Al demy
A el ohasl e Gk
daid ¢ IS dade e r—ad
Vo ¢ and P s 2 SIS
oda UM e V) wiime () o
Sy b @ AL OB 1Sy L ol
B S pdpe Y g iy o adll
gy ¢ 46 e Sy by el
ikl IS il Y el ads
;i il tia Wud OSG Lis 3t 1))
Sy pall Al i Jo (4o |

YAaA

@ho = Bk gl iy oV
Cadle madle - Gl o pas
WS P cly Olgw JsBs
g9 0} Translation Studies (1441)
€ Libpacw Opd 3 otk Y
S Ludskanov s y\Seusy) e Gog
SPMIP R [F- PR WARY PR W

. (VA imano)
intention « Ao deadll
y«k}.&c&:}-»‘_,ilclh.ahﬁiﬂ

Gl 5ad ¢ it l o AT ol

S - aeg gl padl ey Ao

DG ) ey oplzel ¢ el
Padige oS0y € Gall e Gma Bk

ybt‘,}«éj»ulsﬂ:.iigil;\\
. (Absicht LUYY) ¢ Ladt jlas
intercultural transfer

(translation action k1)

interlinear translation
(documentary translation k1)

ey
ol s ) pllell oty

) iel) Al el e iy
e Ja s (Gall G e Lud
deads e I¥aN e W 5,0

interpretation



Y44 iib Jlies JV 4 Ol

lot lament
We're in the same predicament!

Shall we be chagrined by your *

valley

Or turn to my own, nostalgically?

What tale can you tell us today
But that the same hand

That has your wings clipped
Has my feathers plucked!?

M e s oY Jalt LB

R
¢ Y b olie § Al e oS
B iy ¢ el 090 @ A4S Viay
o 2, o s aldl e g2 ol

S Y Sl Tl L Al |

Shady ¢ Ogds b i Logas
gy o Bedl o e L
Solsdly Ll e Lol oMl
¢ e pgh I Jali Ly ¢ oS S
Moy ¢ b SIS Sl OY
oS lage AL ¢ Gode 0,85

O Ol e o Tl e |

ol dp Sy g e dlln )y
- Gyl € s piae plly P S 4y
c_wosj-.;\,i‘j,isc_w?;.u_q(n
WU TR C S
o s g g Al G OF e Y
G g 8 S S e e

EUSIVRER WAV BRPUS R W P
[ sy I el e daaad @ A
¢ padl de Sdsey &Sl s g
b g e dadl i Je €,
el pall et oL
!@ﬁ;\w;ﬁmupusp

| Y ol s o by ¢ CSSUE eaie
gqs,;_q,.ﬁs‘dx?‘wdsg;;,z,ﬁ_
ke e Y o Al pail) U s
cad syl ol e Yy LIS
|L€«‘$,u::bg<ejl-+"5#&&
Pom e W el &) s
[ ano g e IS ey eltl ST L 11860

|
K

D pkdy L ol e e A
o Pl Y 8y Pls 8 LS,
Moy . oWt adl 4l o asi
| ¢ Al Gl gl OUYY e 4 158 e
M Loy il e e 4
Clexr Al L S el
D ey ey ad
Luslge ol sl sl
Lty s ol ety ol
| o of 2 Ll e & BL
| il ol dobs oo

sk

O acacia warbler that does his



Lib Jl dar 1@ 5 Sl

« simultaneous interpreting e :
consecutive interpreting iz de-
o 8 o AL 05 A s
a3 0,48 018 o\,‘;t;;@.d_u i
s Bl S ol 3B S
Laaldl Lo A e LSS
Y community interpreting
el e Wb e Al e e
- pand! ageand 65} sk b (bl
intertextual coherence iy _pilnd!
madl
ol o BN ) pdlaall oy
L by e Al Gally oY
b uilont OIS 136 ¢ Lads 0 a3
ool sy Vg ¢ B e Al iy
¢ ks b I (el pn JS o3 Un |
o o pail] o A1 gl G |
cpor A e e e il S |
intratextual coherence _~lnd! |
oAl 1
o 0l B ) 312 U
¢ mn 4y Y piie 0585 O g o2 AT
sy U Y1 e Ciloie 0555 éi

salad puiladdly ey o ad bl
Jwy\qb‘j ¢ &U\UBJ!&;L&Y‘»:

Yoo

530 23 e Lagd ¢ ity b
LT)JQJ’H«é;\‘,SS)))\ﬁj‘((Z»\)J\
Sy b el o pailly ¢ Bt e
oYl e ladl aie 0S5 1 Lty
- 5ot L3y S 055 ga s VT W
Of pa Al a gBsns U5 8,0 a6
@l L oldt otle L Lal oS,
ex Ay o (markers) 350l ot 25l
e iy 1 G gl OF gl
NN T-TO I, -
gy gdlt dor A
3030 Gl Bl O e L1 L pny
Lo ikee n gl i das A Jady ) pee

interpreting

| wa‘y‘ﬁ|w(-.u.u ‘ ((5)},421\

o 9 ¢ saladl k_,‘ali_,j.:‘hzs;»\,
O Lage) L e M ddes el ey Y
el gl ek 3 by LS (L pee
i G G g msh gl L e Al
Lo Oy (& ot Ly 0 gaaailly) Lo
Lb g S A G e sl
L3l p e Dugls ¢ 5,30 Wbl
Sy @S g b el
SN GBI e g ¢ el O30
I &g Lo A s S5 W B
o ¢ G sl 2 1 0 g1yl B

o=t O Gy ally L ikl S el ples L ar Al Laak I



Yoy aab e Jlia ki Obubkas

By ¢ oY il Dol G
S distich et o oo S a2 2
ety L6 3OSz ok
5,8 I g~ sl rhyming couplet
U5 Jad W8y ¢ S1ANZA Ades el

P el R S

marginalia
(documentary translation L)

marker (interpretation L;! )

meronym / meronymy
(sense relations L)

message — transmitter
(instrumental translation L) |

metalinguistic function
(referential function L)

modulation |
(suprasegmental features L' )
operative

(appellative function ,Lkt)

pedagogical function
(appellative function ki )

persuasion .
(appellative function L;! ) l
phatic function  J¢ bl u..bj:
LSt Al
Clde bl Ly 3 seailly

RSPR R O RPN
L A Sa LU Gy oy Jgads

¢ o sl e i gl pa Js L)
e 0 ] G Y ilnl a3
« gl A by,a e G
Cpall Ll ) St e B
Ol ¢ &b 5E ¢ Ltue ySU1 3 U poas
Db Lz 055 g Lp a_;u\ <

- el JI 35 8 G glme Sl s
irony (expressive function L)

learned translation
(documentary translation L)

literal translation
(documentary translation k)

loyalty sy
oot Saddl jlzel ga eV gl ne
Wbl Lol o AL etk lzet Ll
e Bk e BLY b e,
LUl M e S5 W o 0510
- o 4l laghe IS elest e
S s
oline s

macrostructure

Aoy By o gkl galsll IS
S AV i JI e Al
9.'9} . u)zi:U Sl ¢ Cié} u.o‘,..aﬂu

ke e A by LSV g ]

SV ok ) e all Ler s



How much will you charge?
B. Nothing at all!
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Cornwall: what mean’st by this?
100

Kent: to go out of my dialect,

which you discomment so
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flatterer; he that beguiled you :

in a plain accent was a plain
knave...
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Comwall: this is some fellow

who, having been praised for
bluntness, doth affect

a saucy roughness, and constrains
the garb

quite from his nature he cannot
flatter, he, 90

an honest mind and plain, he must
speak truth!

and they will take it, so; if not,
he's plain.

these kind of knaves I know,
which in this plainness

harbour more craft and more
corrupter ends

than
observants

twenty  silly  ducking

95
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Kent:
sincere verity,

sir, in good sooth, in

under the allowance of your great
aspect

whose influence, like the wreath
of radiant fire

on flickering phoebus’ front,—
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(A)

AA (Automobile
Association): 61
AAA (Automobile

Association of
America): 61
abandon: 171
aberration: 244
abhor: 16
ability: 95
abject poverty: 252
abolishment: 125
abominate: 16
above all: 181
ABS (Association of

Broadcasting Staff):

65
absence: 173
Absicht: 298
absolutely: 185
absolve: 135
abuse: 146
acacia: 299
academic: 27, 171
academic

ammunition: 222

academic attainment:

214
academic career: 27

INDEX

accede: 35
accedere: 35
accent: 232, 306
accept: 114, 123, 225
acceptance: 123
access: 34-40
accessary: 38
accessary before the
fact: 39
accessibility: 37, 38,
190
accessible: 37
accession: 39, 59
accessory: 38
access roads: 35
accessus: 35
accident: 64, 156
accomplish: 219
accord: 57, 58
according to: 52
account: 219
accountability: 191
accountancy: 191
account for: 120, 194
accuracy: 107
accurate: 185
(be) accused: 38
achieve: 219
achievement: 102,

232
acquire: 227
acquisition: 237
acronym: 53
across: 35
act: 41
Act of God: 156
act on (something): 43
acts of Congress: 155
acts of parliament:
155
action: 41-47
ACTION: 53
actionable: 45, 46
action film: 44
action painting: 47
action theory: 289,
308
actions speak louder
than words: 41
activate: 144, 145
actively: 181
activity: 96, 181, 249
actuality: 39
acutely: 270
add to: 264
addict: 132
address: 191, 192
adequacy: 289
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adequate: 245

adequately: 263, 264

adjust: 262

adjust your set: 262

adjust your watch:
253

adjustment: 253

administer: 170

administration: 255

administration of
justice: 170

admire: 51

adorned: 284

advanced: 36

advancement: 35

advantage: 36

adversely: 192

advertising: 289, 290

advice / advise: 48-53

advice (a bit of ~): 48

advisable: 51

advise / advice: 48-53

advised: 51

advisedly: 51

advisement: 52

adviser: 49

advocate: 136

aeon: 7

aesthetic features: 286

affairs: 28

affect: 135, 306

affluent: 236

Affluent Society: 236

afford: 93

Afro-American: 208

after-shock: 129
again; 128
age group: 178
agency: 31,53
agenda: 30
agrarian reform: 31
agreement: 54-59
agreements: 56, 57
(in) agreement on: 54
(no) agreements upon/
about: 54
agree with: 54
agricultural: 93
aid: 153
aiding and abetting:
39
aim: 100, 289, 296
aircraft: 44, 111
Albrecht: 310
align: 258
alleged: 157
allegedly: 80
allocate: 125, 183
allow: 181
allowance: 306
alma mater: 171
alone: 267
already: 90, 137, 161
always: 195,214
amazing: 119
amazingly: 119, 246
ambitious: 92, 102
amendment: 120
American: 145
American Convention

on Human Rights:
145
American Football: 62
amorphous: 117
amount: 154
anarchy: 114
anathema: 194
André Lefevere: 310
animal kingdom: 117
announcer-producer:
256
annual: 102
anonymous: 274
answer: 119
anti-globalists: 245
antonymy: 289, 303
anxious: 21, 22
anxious over: 21, 22
anxious to: 22, 25
apart from: 229
apartheid: 212
apathy: 137
appall: 203
apparently: 151
apparition: 285
appeal: 169
appear: 171
appellative function:
289
Appellfunktion: 290
applicable at all times:
101
application: 118, 173,
248
apply: 283



apply kohl to the
eyelids: 283

appointment: 260

appraisal: 236

approach: 118, 187,
206, 264, 265, 266

approve: 147, 262

Arab: 63, 157, 174, 250

Arabic: 174

architecture: 12

ardently: 21

area: 62, 90, 144

argue:144, 172

argument: 170, 172,
222

arise: 230

armed: 216

armed forces: 30

army: 110

army officer: 278

army troops: 80

arrangement: 65

arrive: 166

article: 59, 95, 145,
155

artificial: 213

artist: 160

art school: 107

ascribe: 271

ASEAN (Association
of South Eastern
Asian Nations): 212

ash-coloured: 101

Asia: 204

ask for: 114

aspects: 23, 306

aspiring: 36

assembly: 262

assess: 125

assessable: 126

assessed contribution:
126

assessment: 126

assessus: 126

asset: 188

assets and liabilities:
97

assidere: 126

assignment: 290

assistance: 205

assistant: 139, 186

Assistant Professor:
139

associate: 60, 96, 187

association: 60-66

Association Football:
62

association of ideas:
60

at least: 171

atomic: 160, 310

atomic fission: 160

attack: 216

attainment: 214

attempted: 134

attend: 146

attention: 152

attire: 230

attitude: 102, 249, 250

attract(ing): 90

INDEX 3

attractive: 169
attribute: 105, 186
Auftraggeber: 297
austerity: 153
authorities: 266
automatic pilot: 76
availability: 93
available: 108, 259,
266
averse from: 9
averse to: 9
avert: 250
aviation: 110
avoid: 144
axiomatic: 265

(B)
baby sitter: 112
babyhood: 105
back and forth: 131
background: 226
background
information: 226
backward: 90
badly: 226
balance (in the ~): 191
balance sheet: 97
bandit: 216
banish: 173
bank: 8
bank draft: 73
Bank of Agricultural
Credit: 36
bank rates: 250
bar: 136, 280
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barrier: 257

basic: 170

basically: 136

basis (on the ~ of): 95

Bassnett: 310

battle: 179

B.B.C.:37

beat (can’t ~): 257

beauty: 15

begin: 27

beginner: 281

beguile: 306

behaviour: 173

being well: 225

belief: 163

believe: 85, 179, 186

belt-tightening: 153

bene este: 224

benefit: 142

best: 19, 230

better coordination:
181

beyond: 254

bias: 257, 271

bicameral: 29

bien-étre: 224

bike: 189

bill: 178

bin; 153

binary antonyms: 290,
303

binding: 158

biographical: 267

biologist: 82

birth: 70

birth-control: 70

bit: 103, 232

bit of advice: 48

black: 208

bless: 302

blessing: 173

block: 186

block of flats: 12

blood: 64

board: 30, 50

board of directors: 28,
258

board of governors:
28, 81

Board of Trade and
Industry: 30

board of trustees: 29

bodies of unemployed
men: 27

body: 26, 27, 32

body (in ~): 288

body of facts: 27

body of students: 27

body of water: 27

bog: 28

bogus: 116

bolshy: 68

bombard: 222

bond: 21, 242

Book: 33

book: 32, 35

boom: 204

borrow: 201

both: 136

Botschaftstriger: 308

boyhood days: 87

branch: 37

branch officials: 37,
38

break: 226

break a habit: 133

break off the action: 44

brief: 289, 290

bright: 295

bring an action
against: 45

bring into action: 43

bring (somebody) to
account: 191

bring to book: 192

bring under control:
74

Britain: 39

British Broadcasting
Corporation: 81

broker: 242

brook: 27

brother: 42, 302

brown: 101

bucket: 153

browser’s guide: 1

budget: 153

bungalow: 12

burdened: 24

bureau: 30

burning: 213

burning issue: 213

burn up: 146

burst: 199

burst into tears: 199



business: 50, 64, 86,
90, 96

business company:
177

businessman: 36, 38

business venture: 82,
90

business world: 136

buy: 36

buy on credit: 36

by his actions: 42

by(e)-laws: 154, 155

byword: 184

(&

cabinet: 181
cadre: 161
Cairene: 111
calamity: 127
calculated risk: 92
call for: 136, 145
called in question: 192
call into action: 44
call it a day: 47
call (somebody) to

account: 191
camel-like: 293
Camp David Accords:

57
campaign: 213
capable of: 158
capacity: 117
capital: 86, 94
capitalism: 151
capture: 80

caravan: 216
care: 22, 23,24
care for: 24, 25
care-free: 24
careful heed: 24
careful of: 17
careful over: 21
care-laden: 24
care taker: 71
care-worn: 24
case: 45, 157,173
case closed: 248
casino: 47
casualties: 257
catastrophe: 127
catastrophic: 127, 128
catchment: 28
cause: 128
confederation: 66
CBI (The
Confederation of
British Industries):
66
ceasefire: 44
ceaseless: 88
censorship: 72
central: 37
central issue: 68
centre: 251
chagrin: 299
chair: 260
Chairman: 75, 151,
196
chairperson: 179
chalet de nécessite: 12

INDEX

challenge: 157
chamber: 29
chance: 186
change in wording:
191
change: 50, 140
chapter: 140
character: 51, 198
charge: 24, 162, 302
chargé d’affaires: 279
charming: 15
chartered: 149
chat up: 196
cheap: 36, 45, 179
check: 185
check for: 74
checking the
translation for
accuracy: 275
cheerful: 284
Chief Executive: 259
child: 67
child care: 24
child-care clinic:
I11-112
Chinese: 140
chips: 257
choice: 69
chronic: 226
chronically: 214
circumstance: 272
cite: 120
city: 173
city-dweller: 173
civil: 157

5
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civil defence regiment:
67

civilian: 79

civilization: 102

civilized: 101

civil law: 58

civil service: 29

civil war: 114

claim: 157, 191, 213

claimant: 187

clash with: 140

class: 143, 188

class-consciousness:
237

classification: 197

clauses: 157

clearance: 73

clearly: 130, 271

clients: 149

climate: 215

clip: 299

cloak room: 209

closely: 181

close relative: 187

clumsy: 154

cluster of meanings:
68

coded: 273

coffee-coloured: 101

cogent: 172

cognition: 264

cognitive: 264

cognitive synonymy:
290. 303

cog-wheel: 8

cold: 91
collapse: 34
colleague: 181
college: 161
collocations: 127
colour: 212
combat: 164
combination: 229
commander: 44, 164
commander-in-chief:
30
comment: 261
commerce: 65
commercial banks: 93
comfortable: 233
commission: 44
commissioner: 179,
290, 297
commitments: 57
committee: 89
common (in ~): 96
common knowledge:
288
common law: 157
commonsensical: 188
Commonwealth: 154
communication: 243,
244
communication and
information
revolution: 243
communicative: 282
communicative
interaction: 290, 291
community: 78

community
interpreting: 290, 300
compact: 57
company: 88, 150, 183
comparative: 181
compassionate
society: 236
compatible: 255
competence: 157
competent: 266
complement: 161
complementarity: 118
complete: 139, 241
complex: 84, 118, 120
compliance: 74
complicate: 131
componential
analysis: 17
components: 115
comprehensive: 188,
240
compromise: 145, 225
comptroller general:
72
compulsion: 75
computer: 120
concave mirror: 237
conceal: 114
conceive: 95
conceived: 94, 237
concern: 21, 22
concerned about: 22
concerned with: 22
concerning: 220
conclusion: 76



conclusive: 132
concur: 148
condition: 230, 250
conduct: 127
conductive: 153
confederation: 66
conference: 105, 148
confide in: 189
confidences: 288
confidently: 189
confine: 216
conflict: 151
congestion: 206
connotations: 290,
303
conscience: 162
conscious of: 179, 246
consecutive
interpreting: 290,
300
consequences: 46,
126, 127
consequent: 129
considerable: 177
consideration: 206
considered: 51
consistent: 101
console: 128
consolidated budget:
154
constabulary: 82
constant: 17
constitute: 117, 263
constitution: 84, 144
constrain: 306

constraints: 239, 240
construction: 236,
253,290, 304
consulted: 264
consume: 183
consumer: 237
consummation: 288
contact: 52, 56, 244
contain: 43, 185
contentment: 58, 231
continental: 88
continue: 152
contraceptives
contract: 57
contracting parties: 56
contract in set form:
58, 150
contradictions: 155
contribution: 264, 126
contrive: 118
control: 67-77
control (as a ~)
control column: 75
control experiment
controller: 72
control panel: 76
control tower: 76
controversial: 263
convenience: 209
convention: 69, 247,
291]
converse pairs: 291,
303
convex mirror: 237
convince: 119

INDEX 7

convolutions: 131

cooperation: 179, 292

coordination: 181

cope with: 111

corner-shop shelf: 183

corn flakes: 115

corporation: 254

correct: 68

correspondence: 266

corrupter: 306

cosmetic measure:
255

cost (at high ~): 35

cottage: 12

council: 56, 148, 152,
153

council member: 260

counsel: 260

country(ies): 35, 80

course: 143

coup: 134

course of the river:
143

court case: 45

Court of Appeal: 148

Court of Cassation:
147

court room: 34

coward: 293

crack down on
apponents: 244

craft: 306

create: 140

creation: 236

creative: 195
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creature of habit: 194
(on) credit: 36
credit: 36, 38
credit-worthy: 36
crimes: 38, 146
criminal: 146, 157
criteria: 178
criterion: 35
critical: 95, 268
criticism: 222
cross: 203, 257
cross-border: 203, 205
crowd: 67, 132
crust: 266
cry for: 161
cuisine: 257
culminating: 268
culture: 243
cultereme: 291
culture specificity:
291
cup: 25
cur: 293
curable: 105
currency: 250
current: 92, 102, 115
currently: 93, 110
custody: 24
customary law; 157
customs union: 65
cynicism: 137

(D)
daily traffickings: 111
dam: 144

damages: 157
dangerous: 162
Darbelnet: 309
dare: 293
darkness: 295
Darwin: 84
data: 188
database: 37, 38
date: 206, 267
day of judgement:
192
deal with: 82, 267
dean: 146
dearest: 266
death: 292
debate: 144, 206
debt: 133, 134
decent: 209
decent standard of
living: 209
decide: 47, 148
decision: 146, 147
decision by a court:
147
decision-making: 49
decoding: 273
declared: 102
decomposition: 17
decree: 148
deed: 99
deeper level: 137
defalcation: 135
defence: 260, 262
defend: 135, 162
defendant: 34, 157

define: 237
definitely: 158
delay(ing): 40, 166
delegation of
authority: 157
deliberately: 51
delight: 284
delivery: 251
demand: 27, 114, 201
democracy: 181
deny: 132,214
department: 78-82
departmental act: 151
departamento: 78
Department of
Education: 81
Department of
Finance: 184
department stores: 81
dependability: 190
dependable: 184, 187
dependable friend:
187
depend on: 125
depletion: 102, 238
depositors: 150
depravity: 132
depression: 182, 244
deprive of: 209
deregulation: 242
dereliction: 152
derogation: 59
desalination: 110, 118
desalination of sea
water and pumping



facilities: 110
descipline: 155
desert: 35
design: 116
desirous of: 9
desirous over: 21
desist: 252
desk: 164
despair: 34
desperate: 259, 260,

261
desperate times call

for desperate

measures: 260
desperately: 245, 259
desperation: 260
destitute: 14
desveloper: 83
detached house: 12
detail: 89, 152
detain: 78, 162
detective story: 114
determine: 69, 245
detest: 16
dethronement: 291,

304
devaluation: 350
develop: 83-106, 118
developer: 92
developing: 90
development: 83, 85
developmental: 101
develop a method: 91
développer: 83
develop a project: 91

develop a system: 91
deviation: 244
devil: 20
devise: 88, 118
devote: 140
dialect: 306
dialectal: 281
dictionary compilers:
122
didactive: 291, 303
differ
Different Kind of
Christmas: 274
different: 208, 310
difficult: 134, 155
difficulty: 40, 185, 250
digressions: 261
diligence: 152
Diller & Komelius:
310
diminish: 239
diplomatic: 52
direct: 46
directions: 92
directive: 291, 303
director: 179, 256
directorate: 80
direct remittance: 73
direct speech: 286
disabled: 216
disadvantaged:
208-214
disagreement: 55, 56
disappear: 78, 201
disaster: 95, 127,156,

INDEX 9

205
disaster area: 270
disastrous: 50, 127
disciplines: 264
discomment: 306
discouraging: 250
discover: 195
discrepancy: 82, 151
discretion: 145
discrimination: 20,

210,212
discussion: 249
disdain: 292
disease: 268
dish: 195
disheartening: 250
disintegration: 136
disintermediation: 242
dislike: 16, 268
dislike immensely: 16
disparate: 151
dipartire: 78
dispatch: 52
disregard: 126
disruption: 136
dissatisfaction: 34
dissident: 52, 114, 162
distich: 291, 301
distinction: 198
distinctive: 198
distinguish: 117
distribution: 153
district: 79, 152
diversity: 246
divert: 143
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division: 82
do: 249
doctor: 48
doing well: 225
document: 132
documentary
translation: 291-293
dole (on the ~): 233
domestic: 156, 204
domestic legislation
dominate: 292
doomed: 213
dormancy: 145
dormant: 146
doth: 306
double: 102
doubt (no ~): 120, 169
dove-tailing: 8
downbeat: 280
downward: 251
downward
adjustment: 251
drafting committee:
121
drama: 123
dramatization: 123
draw from: 189
dream: 287
drink: 289
drop-out: 214
drugs: 111
drug trafficking: 111
dual control car: 76
ducking: 306
dumping: 254

during pregnancy:
106

dusky: 284

dust: 152, 230

dust bin: 153

dustman: 152

duty: 152, 179, 306

dwell: 219

dwelling: 220

(E)
eager: 17, 25
early age: 116
earth: 220
earthquake: 129
ease: 269
Eastern Nile Delta: 90
easy: 36, 110, 119
easy access: 110
eccentricity: 196
economic: 94
economic boom: 204
economic integration:
138
economic philosophy:
255
economic reform: 253
economy: 251
edge: 295
editor: 275
education: 11, 209
educational: 210
educational institute:
107
Education

Department: 81
effect: 50
effort: 40, 254
Egyptian: 33, 118
Egyptian Foreign
Exchange Control:
73
Egyptian State
Publishing House:
33
elaborate: 83, 86
elaboration: 85
election: 30
election du bureau: 30
election of officers: 30
elegant variation: 205
element: 116
eliminate: 74, 255
elimination: 247
Ellis, John: 23
embrace: 241
embezzlement: 135
emerge: 261
emergency: 205, 259
emergent: 254
eminent: 117, 135
emotive: 291, 294
emphasis: 105
employ: 136
emperor: 35
empirical: 117
employer: 214
empower: 218, 222
empowerment: 218
encoding: 273



encounter: 252
encouraging: 249, 250
end: 114, 164
endeavour(s)
endless: 295
endnotes: 294
enemy: 44
energy: 160
enforcement: 145
engage: 96
engineer: 131
enhance the status of
women: 251
enjoy: 199, 211
enlarge: 56
enough: 43, 93
ensure: 21, 38, 124
enterprise: 96
enticement: 238
entire: 144, 191
entitle: 99, 252
entitled to: 213
entity: 28, 29
entrust with: 206
Entthronung: 304
environmentalist: 239
Environment
Minister: 146
envy of the world: 110
eon: 7
epicentre: 129
epidemic: 74
epidemics: 223
epistemology: 264
epistle: 295

equal: 100, 178
(on an) equal footing:
100
equality: 169, 272
(The) Equator: 276
equate: 264
equatorial: 276
equifunctional: 297
equipment: 140
equivalence: 294
eradicate: 74
err away: 227
error and omission:
275
espectally: 88, 105
espionage: 132
essay: 119
essential: 89
establish: 221
established power:
221
establish his power:
221
establishment: 108
estimate: 125
ethnic origin: 212
Etosha: 28
euphoria: 233
evacuate: 144
evaluate: 125
evaluative: 294
even: 219
eventual: 217
everybody: 85
every man and woman:

INDEX 11

262
evidence: 132, 271
evolution: 84
evolve: 83, 84
exactly: 50
examine: 246
examiner: 257
example: 197
excellent: 95
except for: 56
exception: 152, 169
excitable: 128
exclude: 117
exclusion: 247
excogitate: 118
execrate: 16
execute: 136
execution: 158
executive: 44, 258
Executive Authority:
147
executive director:
258
executive level: 285
executive life-styte:
258
executive secretary:
258, 259
executive summary:
258
ex officio: 279
exoticizing
translation: 293
exhaust: 183
exile: 295
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expatriate: 148
expect(ing): 71, 200
expend: 183
expenditure: 125, 183
expense: 133
experience: 233
experiment: 76, 127
expertise: 94
explain: 151
explicit: 123, 132
explosion: 102
export goods: 126
export permit: 74
express: 231
expression: 262
expressive function:
294, 301
expunge: 261
extraversion: 198
eye lined with anxiety:
283

(F)

fabric: 137
face: 230
face darkened with

insomnia: 283
facility: 107-112
fact: 39
fact and fiction: 39
fact and fancy: 39
facticity: 39
faction: 52
factor: 214, 247
factory: 39, 43

facts of life: 39

factum: 39

fail: 85

fail (if all else ~s):
265

failure: 194, 260

fair: 228, 284, 293

faith: 20

fall into: 128

fame and fortune: 230

family: 181

family life: 136

family-planning: 68

fancy: 39

fardel: 6

fare well: 226

far from: 247

farmer: 153

farmhouse: 35

fashionable: 144

fatal: 127

father: 116

fear: 245

feasibility: 206

feather: 299

Federal: 66

(The) Federal
Government: 66

fee: 267

feedstock: 36, 45

feel fine: 34

feeling: 179, 231

fellow: 201, 306

felony: 146

feminism: 268, 277

fertility: 263

feudal system: 267

fever: 34

few: 48

fibre: 51

fiction: 39

fidelity: 295

fief: 267

field: 35, 105

field officer: 278

field research: 206

FIFA (Fédération
Internationale de
Football
Association): 63

fight(ing): 42

figurative idiom: 283

figure: 249

fill a gap: 89

final: 147, 173

final analysis: 245

finalist: 161

finally: 206, 260

finance: 96, 242

financial: 95

find: 89

fine: 34, 203

finger: 279, 280

fire: 43, 230, 306

Fire Brigade: 82

Fire Department: 82

firm: 74, 233

First Division: 63

first-ever: 88

fish and chips: 257



fit (in a ~ of): 128

flatter: 306

flatterer: 306

flattery: 190

flawed by: 266

flexibility: 225

flickering: 306

flimsy: 172

flood waters: 67

floor: 45, 116, 179

flow: 204

flog: 130

fluent: 282

focal point: 279

fog: 130

foiled: 134

folk: 202, 223

follow: 48

follow one’s advice:
48

follow up: 219

fond of: 195

food aid: 153

food control: 73

food source: 223

food-waged: 293

Football Association:

63
footnotes: 261
footsteps: 20
force: 171
foreign exchange: 68
foreignizing
translation: 293
foreign language

teaching: 76
foreseeable: 102
form: 89, 113, 206
forma: 113
formula: 113, 114
formulate: 113-121
formulated: 158
formulation: 121, 170
formulator: 120
fortitude: 288
forthcoming: 164
fortuna: 229
fortunate: 211, 230,

231
fortune: 230
found a diversion: 288
fraction: 138
fraud: 200
free association: 60
freedom of opinion:

162-163
freeze: 64
frequency: 268
frequent: 142
fresh: 206
fresh water lake: 28
friend (be ~ with): 25
friendly (be ~ with):

25,87
friendship: 87
from the word go: 50
front: 306
frost: 164
fulfil: 292
full: 139

INDEX 13

full colonel: 163

fuller: 140

fuller figure: 208

full of: 21, 47

full of concern for: 21

full partnership: 96

fund: 212, 213

fundamental: 210, 213

funding: 56

fur: 239

furniture: 236

further: 86, 89, 170,
249

futile: 179

future: 102, 271

(&)

gain: 128

gallantly: 135

gallop: 292

gap: 139

garb: 306

GATT: 46

GATT 1994 Trading
system: 46

GDP (gross domestic
product): 86

GEBO (General
Egyptian Book
Organization): 32

gender: 268, 269, 277

gender bias: 272

gender-free: 272

gender-inequality: 270

gender issue: 269
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gender-roles: 272

gender sensitive: 270

genera: 270, 271

general: 32, 89

general partners: 98

general practitioner:
176

general regulation:
155

generous: 249

genetic: 246

Geneva Conventions:
57

genitals: 105

genius: 195

genre: 197,263, 270

genuine: 229, 239

genus: 270

gestalt: 295, 305

gesture: 205, 206

get facts right: 173

get involved: 132, 133

get on the phone: 165

get out of hand: 120

get well: 48

ghost: 284

girl: 196

give: 34

give a break: 226

give advice: 49

give birth: 251

give up: 248

gladden the heart of:
288

glass: 24, 119

gleam: 284

global: 241, 245

globalism: 241, 242,
245

globalization: 241,
242

globalized: 241

globalized system of
preferences: 241

globe: 241

globus: 241

glossary: 292, 295-296

GNP (gross national
product): 86

goal: 295

go astray: 295

go berserk: 244

god-fearing: 292

go for: 215

go home: 11

go into action: 44

good: 35

goods: 52,73, 74, 142

go on the rampage:
244

go to the loo: 209

go up (prices): 183

Gorbachev: 254

governing body: 28,
29

governing council: 28

government: 50, 95

government troops:
79

governmental

programme: 213
governor: 80
governorate: 80
Governor of Canada:

81
Govermnor of the

Central Bank: 81
gracious: 292
gradable antonyms:

296, 303
gradual: 125
gradually: 204
grammar: 118
grammar translation:

292, 296
grand piano: 116
grant: 74, 126
grapes: 292
grasp: 131
gratify: 288
grave: 127, 128
grave consequences:

127
great deal of: 85
greater cooperation:

181
grey: 101
grim: 128
grip: 292
ground-floor flat: 45
ground to a halt: 179
ground water: 27, 161
group: 69, 150, 158,

178, 207
grow: 87



grow out of: 87

growth: 83, 86, 89,
91, 102, 104

growth figures: 249

guarantee: 97, 124,
150

guidance: 19, 291

guide: 19

guidelines: 48

gullet:5

gyne: 270

(H)

habit: 133, 194,
habitat: 31
hack translator: 274
hair: 87
hale: 231
halt: 179
hand: 7, 119, 120, 299
handicapped: 208
handle: 7
handle with care: 24
handling: 85, 118, 119
happen: 229
happiness: 200
happy: 228
happy combinations

of words: 229
happy-go-lucky: 281
harbour: 306
hard: 49
hardly: 263
hardworking: 186
harm: 128, 290

harsh [esson: 12

harvest: 292

hate: 16

haunt: 284

have in mind: 251

have power: 161

hazardous: 186

hazy: 158

headache: 105

head of department:
177

headstart: 189

heal: 231

health: 105, 231

healthy: 115, 231

hear: 33

hear of: 250

heart: 64

heartening: 250

heavily: 216

hegemony: 245

help: 144, 179, 233,
279

helpless: 216

here you are!: 294

heroin addict: 132

heterofunctional: 296,
297

hides: 239

high: 35, 89, 278

highly strung: 128

high officials: 35

hijack a plane: 244

historian: 267

historical background:

INDEX 15

226
history: 69
hold: 20, 133
hold hostage: 244
hold of an office: 278
hold on fast to: 20
hold within: 133
home: 12
homelessness not
moving house: 288
homographs: 296
homologous: 296, 297
homonyms: 296
homophones: 296
homo sapiens: 199
honest: 200, 306
honour: 135
hool: 231
hope: 150, 179, 185
horizontal: 310
hospice: 215
hospital: 111, 112, 215
hostage: 244
house: 12, 29, 132,
171, 219, 287
household: 202
housing: 185
howel: 295
how right Shawqi was
to say: 289
huge: 119
human: 51, 170, 179
humanities: 122
humanly: 137
human nature: 170
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human race: 117

Human Rights: 162,
179, 268

Human Settlement
Planning: 31

hut: 12

hygiene: 231

hypernym: 71, 296,
304

hypertext: 296

hypocrisy: 154

hyponymy: 303

@

ICCPR (International
Covenant for Civil
and Political Rights):
58, 59

ice: 230

idea: 86, 117

ideal: 205, 214, 246

idealistic: 120

identify: 246

ideological: 179

idiot: 208

ignorance: 213

ignorant of: 23

ill: 214

ill-advised: 50

ill-afford: 112

illicit trade in drugs/
narcotics: 111

illustrative: 290, 296

image: 284, 285, 287

imitation: 239, 286

imitation (in ~ of):
140
immensely: 16
immigration: 154
immobilize: 257
impartial: 256
impecunious: 14
imperative: 290, 296
implementation: 56,
85, 145
implicate: 124
implications: 122-129
implicature: 124
implicit: 118, 123
implicitly: 123
imply: 52, 122, 134,
249
importance: 125
imposition: 145
impossible: 166
impoverished: 14
impregnable: 222
impress: 194
impressive: 26, 95,
140
improve: 74, 233
improvement: 89
inability: 128
in body: 288
incentive: 143
incidental: 2
inclination: 160
include: 158
income: 151
in common: 96

incompatible: 151
incorporate: 81
incorporated company:
97
inconvenient: 196
increasing: 111
increasingly: 237
indeed: 173, 175
independent: 179
indicate: 20
indict: 272
indigent: 14
individual: 246
industrial: 240
inequality: 270
inexplicable: 89
infer: 123
infinitesimal: 186
inflamed: 283
inflation: 120
inform: 248
information: 114, 185
informative function:
296, 302-303
infrequent: 268
ingredients: 115
inherent: 179
initialling: 59
initiate: 79, 251
initiator: 297
innocent: 265
inquiry: 248
insecticides: 242
insecure: 211
insensitivity: 51



insist(ing): 137, 153,
203

inspect: 126

instead of: 265

instruction: 11, 48,
156

instrumental
translation: 294,
297-298

insure: 124, 165

integer: 138

integrate: 139

integration: 118, 138

integrated: 234

integrated welfare:
234

integrity: 138

intent: 204

intention: 298

intercontinental: 204

intercontinental
missiles: 204

intercontinental
rockets: 204

intercontinental trade:

204
intercultural transfer:

298, 308
interdisciplinary: 267
interests: 94, 237
interfere: 252
interference: 46
interim target: 296
interlinear: 291, 298

interlinear translation:

291, 298
intermediaries: 242
internal regulations

(réglement

intérieure). 155
international: 74, 204
International

Covenant: 57
International Covenant

for Civil and

Political Rights

(ICCPR): 58-59
internecine: 137
interpretation: 69
interpreting: 290, 308
intertextual

coherence: 295, 300
intersubjectively: 309
intervention: 114
in the balance: 191
intolerable: 164
intratextual

coherence: 300
intricate: 131
introduce(ing): 88
introversion: 198
intuition: 275
inure: 134
invaluable: 125
invasion: 215
investigation: 79
investor: 150
invigilator: 73
invite; 229
invoke: 131

INDEX 17

involve: 130141

involved in: 173

involvement: 131, 137

iron out: 40

irony: 294, 301

irrelevant: 105, 261

irreparably: 214

isolation: 244

issue: 86

It has fared well: 226

It never rains but it
pours: 128

item: 145, 241

)
Japanese: 52
jargon: 141
job: 186
join: 27, 233
joint stock company:

97-98
journey: 219
judge(ing): 35, 42,
187
Judiciary: 147
Jung, C.G.: 198
junior lecturer: 177
junior ministers: 82
junkies: 132
jurisdiction: 157
Justa Holz: 308
Justice: 170

(K)
keep: 24
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key post: 179

kill: 19

kill and wound: 244
killed in action: 44
kind: 197, 294, 306
king: 148

knaves: 306

know: 67
knowledge: 170, 264
Koller: 310

(L)
laboratory: 111
labor union: 64
lack of: 35, 209, 213
ladies: 209, 240
lagging behind: 90
lagoon: 28
lake: 28
lament: 299
land(ed): 44, 90, 93,
219

landless: 14

landlord: 45

land reclamation: 31

language: 46, 56, 107,
212

language laboratory:
111

large: 27

large scale: 92

laryngitis: 5

larynx: 5

fast: 191

latent: 118

latent energy: 160

latter-day: 200

laughter: 117

laureate: 229

lavatory: 209

lawlessness: 215

lawsuit: 45

lawyer: 162

lay down: 259

layout: 255

leader: 52, 151, 117,
161

leading role: 114

league: 63

(The) League: 63

League Champion: 63

League of Arab
States: 63

League of Nations: 63

learn: 11, 264

learned societies: 61

learned translation:
292, 301

learning by heart: 11

learning by rote: 11

least (at ~): 171

leave behind: 213

lecturer: 139

leg: 116

legal: 44, 170, 175

legally binding: 58,
145

legal personality: 97

legal process: 44

legislative authority:

147
legislative body: 29,
155
legislature: 147
legitimate: 259
legitimize: 114
lemma: 13

lengthy: 58

lens: 7
less capable of
resistance: 216
lesson: 12
level: 143, 179
lexicographers: 122
liabilities: 97
libation: 42
library: 56
liaison officer: 278
licence: 126
life: 128, 136, 144
(not) lift a finger
light sentence: 34
like: 116, 267
likely to be: 271
limited: 150, 183
limited by guarantee:
97
limited liability: 97
limited partners: 98
limited partnership:
98
line of business: 65
line of type: 197
linguistic code: 69
Linguistic



Distinctions: 199
link: 213
lino-type: 197
list: 270
listen: 50
literal translation: 291,
301
literary: 268
literature: 263
little bit too: 103
live: 293
living: 118, 134, 209
lo: 220
loan: 128
loathe: 16
local press: 261
location: 219
locomotive renovation
facilities: 110
long: 153, 179, 295
long haul: 152, 153
long-winded: 131
loo: 209
look: 119, 140, 170
loose: 32, 186
lose: 128
loss: 144, 150
lovely: 284, 287
low: 278
lowering: 125
Jow-income group:
178
lowly station: 213
loyolty: 301
LSE (London School

of Economics): 108
lucky: 230, 231
lucky break: 227
lunch time: 34
luxury: 236, 237, 267
luxury consumer

goods: 237
luxury goods: 236

(M)
machine: 120
macrostructure: 291,

301
made of: 119
magazine: 82
magnus: 141
maim: 199
mainstream: 217
mainstreaming: 217
maintain: 25, 246
major: 68
major change: 274
make away with: 216
make busy: 136
make complicated:
131
make friends: 25
make good: 226
make intricate: 131
make money: 17
make tangled: 131
make use of: 110, 267
malaria: 91
male: 137
malpractice: 135

INDEX

man: 19,42, 117

manage: 255

management; 255,
258

manager: 47, 258, 259

mandate: 157

mandatory: 145

man is a laughing
animal: 17

mankind: 199

manner: 103, 202

man of action: 42

man of generosity:
285

Minttiri: 308

marauder: 215

march: 27

marginal: 209, 217

marginal groups: 217

marginalia: 292, 301

marginalize: 209, 217

marginalized: 209,
217

marginal group: 217

mark: 39

markers: 298, 300,
301

market: 52, 142, 250

marshal(ing): 170

marshes: 28

mass: 200

massacre: 133

mass communication
media: 244

material: 254

19
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maternity ward: 112

matter: 135

may sound: 103

maximize: 141-148

maximum: 141

maximum security
prison: 211

maximus: [41

mean: 151

meaning: 131

means: 88, 109, 217,
252

means of transport: 88

measure: 151, 255

mechanize: 88

media: 296

medical treatment: 36

medicine: 176

Mediterranean Sea:
100

meeting: 56

member: 117, 169, 181

memorandum: 97

mental retardation: 90,
214

mention: 219

merchant: 38

mercis: 65

merit: 177

meronym: 301, 304

meronymy: 301, 304

meschino: 13

meschini: 13

message: 273

message-transmitter:

301, 308
metalinguistic
function: 301, 303
metamorphosis: 288
metaphor: 123
method: 91
methodical: 256
method of approach:
256
meteorological: 109
Middle East: 125
middle of the road (in
the ~): 145
Mideast: 100
midnight: 165
MFEN (Most-
Favoured-Nation):
242
mighty: 219, 221
militancy: 239
militant: 203
military: 79, 114, 125
milieu: 171
militancy: 239
militant: 203
milk powders: 115
mind (in two ~s): 148
minerals: 115
minimize: 141, 144
minimum: 152
minister: 43, 81, 82
mintsterial
committee: 43
Minister of Defence:
30

ministry: 68, 81
minute: 8. 34
mirror: 237
mirror image: 237
miscalculate: 50
misdemeanour: 146
miserable: 233
misguide: 19
mishap: 229
mislead: 19
missile: 204
mistaken: 227
MLA (Modern
Language
Association): 63
m.o. (mode of
operation): 202
MOD ( Ministry of
Defence): 81
model: 197, 199, 205
modern: 68, 94, 140
modest: 270
modicum: 287
modulation: 301, 305
money: 19
monsoon lake: 28
monster: 280
monstrosity: 199
month: 201
moot point: 173
moral: 231
moral fibre: 51
morning: 34
morphe: 113
morphological: 86



most-favoured-nation:
242

mother language: 46

mother tongue: 46

motive: 114

motor vehicle: 88

mount: 292

movable belongings:
199

movement: 111, 185,
205

move up: 256

moving: 64

mow down: 260-261

Mr. Right: 49

MSA (Modemn
Standard Arabic): 25

multinational
corporations: 254

municipality: 153

murder: 38

murdered person: 199

music: 25

musical comedy: 114

musician: 114

mutual: 180
mystery: 130
(N)

narcotics: 111

nation: 211, 212

nation’s well-being:
234

national: 134

national currency: 250

national legislation:
156

native: 195

native speaker: 174

NATO (North
Atlantic Treaty
Organization): 58

naturally: 183

natural vs man-made
disasters: 156

natural propensity:
160

nature: 170

NBA (National
Basketball
Association): 63

NCO’s
(Non-commissioned
officers): 71

necessary: 160

necessity: 213, 236

need for: 52

needy: 14

negative: 51, 248

negatively: 243

negative prefixes: 268

negotiating parties:
144

negotiations: 58

negro: 208

Neubert: 310

never mind: 42

new: 35, 82, 179

new layout: 255

new plan: 255

INDEX 21

new world order: 155

nexus: 267

nicely: 306

night: 295

nineteenth-century
terms: 237

nitrogen compounds:
263

No Access: 37

Nobel Prize Laureate:
229

no doubt: 120, 169

No Entry: 37, 297

nominal partnership:
98

non-alignment: 258

non-tariff: 204

norm: 245, 246, 247

normal: 60

normal practice: 175

north: 110

North Sea: 238

nostalgically: 299

note: 139

nothing: 302

now: 191

NUJ (National Union
of Journalists): 64

number of: 43, 70

NUT (National Union
of Teachers): 64

nutritional: 116

(0)
obesity: 208
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obligations; 57, 145
object: 217
objective: 94, 256
object to: 145
observe: 239
observant: 306
obsolescent: 6
obsolete: 6
ubstacle: 252
obtain: 185, 267
obvious: 89
obviously: 119, 199
occasion: 229
occupation: 114
occupy: 136
occur: 129
oesophagus: §
offence: 146, 271
offend: 121
offer: 142
office: 279
officer in charge: 279
officers: 30, 277, 278
official: 35, 154, 279
officiate: 279
officious: 279
often-cited: 213
oil resources: 238
oil-rich: 36
old: 160, 216
old-age group: 178
old maid: 208
(at) once: 131
one-way flow of
goods: 204

only: 35

onslaught: 260

on the basis of: 95

on the dole: 233

OPEC: 238

open air: 127

open ovens: 146

open to question: 192

open up: 217, 255

operation: 153

operational
integration: 140

operative: 289, 301

operative clause: 58

opponent: 34

opportunity: 209

opposed to: 244

opposite: 257

opt for: 119, 151

optimal: 141, 143

optimally: 141, 143

optimize: 141

optimum: 141, 143

option: 151

optional: 145

order: 43, 155

organization: 31, 32,
33

origin: 198

original: 117, 120

The Origin of Species:
198

ornament: 284

osmotic pressure: 118

otherwise: 260

outcome: 206
outlet: 250
outlook: 242
outmoded: 140
outside: 136
overcome: 233
over heating: 92
overlap: 131
oversee: 72
overturn: 259
owner: 220

)
pack: 151
package: 149-158
package deal: 149
package tour: 149
packaging: 74
paint: 107
Pan-Arabism: 66
paper: 158
paradigm: 55
paragon: 197, 199
paragraph: 59
parameter: 246
paramount; 270
parental care: 188
parents’ council: 29
parliament: 178, 206
part: 125, 129
partial: 256, 257
partiality: 256, 257
partially: 256
participants: 96
participation: 96, 143



particles: 8
particularly: 45, 79
partly: 256
partner: 96
partnership: 95, 96
partnership
agreement: 98
partnership-at-will: 98
partnership deed: 99
party: 56
pass the examination:
49
pass water: 208
passive: 248
path: 265
patience: 288, 302
patient: 248
patriot: 202
patriotism: 202
pattern: 197
pay(ing): 73, 270
pay attention: 74
pay for: 178
Peace Corps: 53
peace of mind: 288
peace settlement: 125
pedagogical: 290, 301
penal clause: 57
penniless: 14
penurious: 14
people: 111, 293
people of Pharoah: 201
per capita income: 86
perceive: 95
perceived: 95, 144

per cent: 105
percentage: 146
Perestroik: 254
Perestroika: 254, 255
perfection: 139
perform(ing): 107
performance: 214
perhaps: 68
period: 111
periodically: 111
periphrastic: 131, 184
permit: 148
persistently: 132
person: 96
personal contact: 244
personality: 79, 199
personal property: 199
persuasion: 290, 301
persuasive: 290
pest control: 74
petrochemical
industries: 36, 45,
250
phantasy: 284
phantom: 284
pharyngitis: 5
pharynx: 5
phatic: 290, 301
phenomenon: 89
philological
translation: 292
philosopher: 95
phrase: 261
physical: 231
physical and moral
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health: 231
physically: 288
pianist: 116
picture: 91
pie: 280
piece of advice: 48
pierced: 293
piety: 20
pilgrimage: 174
pin for love: 288
pinion: 8
pint of bitter: 257
pious: 200
pipe: 64
pity: 248
place: 183
plain: 306
plainness: 306
plan: 34, 56, 171, 250
planing: 155, 170, 171
plane: 244
planet earth: 241
plant: 140, 292
plausible: 85
play arole: 49, 114
play the piano: 175
please: 52,219, 288
pleasure: 64, 231
plight: 202
ploughing capital into

projects: 90
pluck: 299
plumbing: 186
plunder: 216
plus: 115
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PMLAA (Publication
of the Modern
Language Association
of America): 63

poetic drama: 123

poetics: 286

poetry: 123

point: 302

point out: 20

poker: 8

Police Department: 82

police force: 68

police officer: 278

policy: 95, 242, 259

policy-maker: 259

policy-making: 49

political correctness:
70, 208

political leader: 117

politically correct: 68

political party: 114

political orientations:
92

political reliability:
190

political will: 125

politician: 161

politics: 259

pollution: 111

polysemy: 296, 302

poor: 14, 36, 105

popular: 179

population: 102, 216,
233,272

Portugal: 101

position: 49
positive: 248
positively: 243
posse: 159
possessed of: 245
possession: 220
possibilities: 164
possible: 49, 164,
165, 166
post (the ~ of): 139,
278
postmodernism: 106
pot: 160
potabilis: 159
potable: 159
potare: 160
potency: 160
potens: 159
potent: 159
potentia: 159
potential: 159-167
potentialis: 159
potentiality: 159, 166

potentially dangerous:

162

potentis: 159

potis: 159

potus: 160

poverty: 85, 173, 209,
210

powder my nose: 209

power: 75, 77, 161,
192

power of speech: 161

practical: 118

practicare: 168
practice/practise:
168-176
practice makes perfect
practicus: 168
practiser: 168
practiquer: 168
practise: 154
Praesidium of the
Supreme Soviet: 30
practitioner: 281
pragmatism: 95
praise: 293, 306
prassein: 168
praxis: 168
preamble: 58
preclude: 195
predecessors: 202
predicament: 299
predict: 193
predictability: 193,
194, 195
predictable: 193
preferably: 195, 250
prefix: 268
pregnancy: 106
prejudice: 188
prejudicial to its
sovereignty: 59
premature: 270
premises: 131
prenatal: 105, 106
prepare: 139, 206
prerogative of: 137
present: 89, 227, 239



present life: 227
presentable: 26
preserve: 25
president: 30
Presidential adviser:
49
press: 261
pressure: 238, 302
pretext: 201
pretty: 257
prevail: 245
prevent: 146
previous: 85
price: 238
primarily: 135, 246
primary source: 266
prime: 216
Prime Minister
principle: 56
prison: 211
prisoner of
conscience: 162
Pristina: 44
private: 32, 123
privatization: 253
prize: 143
probable: 164
problems: 11, 270
procedure: 43
proceed: 173
proceedings: 43
process: 170, 174
process (in the ~): 200
processing: 92
producer: 256

product: 183
production: 179
productivity: 86
profane: 245
professional: 281
profit: 96, 254
programme: 191, 213
prohibit: 146
project: 35, 89, 95
promise: 292
promontory: 130
promote: 177-183
promotion: 180, 183
promotional: 183
prone: 173
pronounce: 195
proof: 271
propensity: 160
property: 199
property developer:
90
prophet: 21, 302
proponent: 246
proposal: 53, 75, 229
propose: 263
prosecutor: 79
prospect: 74, 125
prosperous: 224, 23]
prosperity: 236
protection: 24
proud: 292
prove: 27, 50, 91, 262
provide: 267
provinces: 78, 80
provincial: 80

INDEX 25

provincial affairs: 80

provisions: 157

provoke: 67

psychological: 246

psychopathic: 199

pub: 201

public: 32, 157, 191,
288

public and private
sectors: 253

publication: 95

public convenience:
12

publicity: 183, 288

publicity campaign:
183

public law: 58

public life: 136

public services: 110

public utilities: 109

pull down: 204

pumping: 90

pun: 274

purely: 157

purpose: 105, 157,
296, 302

putative: 104

put into action: 44

put into practice: 169

put out of action: 43

put the blame on: 135

put the question: 23

pyrrhic victory: 257
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Q

qualification: 148
qualifying exam: 119
quality control: 73, 74
quarter: 249

queries: 119

question of: 56
question paper: 119
quickly: 134

quiet: 292

(R)

R & D (Research and

Development): 88
racial: 212
racial bias: 222
radar facilities: 111
radiant fire: 306
radical: 255
rage: 34, 128
raid: 78
rainforest: 276
rampant: 119, 151
rank: 163, 177
rape: 270
rapporteur: 31, 139
rarely: 160, 233
rarely-used: 260
rate: 92, 102, 156
rather than: 137
ratification: 59
ratio: 92
reach: 76, 116
reach a conclusion: 76
reaction: 247

reactivate: 144, 145

reactivation: 53, 145

reader: 13!

ready arts: 64

ready-made: 253

real: 116, 293

reality: 39

realize: 160

really: 120

real property: 199

re-appraisal: 236

reason: 247

recall: 187

receive: 160, 268

recent: 250, 264

re-check: 185

recipe: 115

recite: 219

recipe: 115

recipient: 233

recklessness: 244

reckon: 228

reclamation: 31

recognize: 146

recommend: 146

recommendation: 43,
158

recommended action:

42
reconstruction: 31
recovery: 182
recruit: 161
recruitment: 75
redouble: 190
reduce: 190

reduction: 250
redundant: 174
refer to: 251
reference: 267
reference book: 266
referential function:
291, 302-303
reflation: 70
reflect: 237
reflected: 237
reflecting: 238
reflections: 238
reform: 191
reform programme:
191
reformer: 270
reformulation: 255
refrain: 132, 152
refugee: 205
regain: 142
regarded as: 146, 173,
203, 237
regarding: 53
regards: 114
regime: 155
region: 62, 250
regional: 80
regional associations:
62
regular: 195
regulations: 75, 155
regulatory rules: 157
rehabilitation: 31,
213,217
Rehbein: 308



rehearse: 220
reject: 51, 206, 229
rejection: 247
rejuvination: 88
relate to: 135
relationship: 25
relatively: 185
relax: 75
relevance: 262
relevant: 261
reliability/ reliable:
38, 184-196, 266
relief officer: 278
relief worker: 270
relieve: 205
religion: 212
relish: 95, 150
remain: 89
remain in power: 192
remembrance: 220
rename(ing): 229
Rent Agreement: 59
repair: 43
repeatedly: 51
replace: 204, 239
reply: 51
report: 43, 139, 252
reportedly: 79
represent: 69, 259
representation: 286
repression: 244
reproduction: 105
reproductive organs:
105
repulse: 260

require(d): 44, 89, 111
research: 206
research paper: 226
reservation: 59
residence: 148
resident: 111, 152
resilience: 51
resistence: 216
resistent: 282
resolution: 145, 146,
147
resolve: 148
resort: 46, 254
resources: 93, 102,
223,238
respect: 114
respond: 247, 248
response: 247, 248
responsibility: 24, 68
rest room: 209
restrict: 152
restrictions: 240
restructuring: 254
result: 205
resume: 179
resuscitating: 145
retirement: 99
return (in ~ for): 200
reunion: 288
reveal: 154
revenge: 260
reverse: 238
reverse the image: 237
reverse the trend: 238
reviser: 275

INDEX 27

revision: 89, 275

revival: 182

revolution: 243

revolutionary: 203

revolutionize: 88

rewriting: 82

rhetoric: 223

rhetorics: 223

rhyming slang: 281

rhyming couplet: 301

rice: 87

Rice grows from
seeds: 87

rich: 38

right: 49

right advice: 49

righteousness: 20

right man in the right
position: 49

right path: 20

right place (at the ~):
49

right time (at the ~):
49

rights: 57,210

rills: 27

riot: 133, 134

ripe: 90

rise: 238, 268

risk: 96, 165

rivulets: 27

road: 35, 220, 289

rob: 216

robbery: 201

robot: 140
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rock: 230

rocket: 43

role: 49

root: 255

root cause: 255

roughness: 306

route: 219

rubbish: 153

rugby: 62

rules and regulations:
75, 155

run a country: 181

run-off: 27

rural: 85, 225, 244

rush: 261

rusty: 186

Rwanda: 268

S)
sacrifice: 200
saddle: 292
saeculum: 6
salaries: 99
sales: 74
salt marshes: 28
same: 89, 96, 181
sample: 247
sample group: 247
sanctions: 58, 145
sanitary facilities: 231
sanitation: 231
Sanskrit: 155
satellite: 244
satisfaction: 231
saucy: 306

Saudi Arabia: 40, 110

saving-bank
depositor: 150

savings: 200

say: 157

say by way of
comment: 239

scaffolding: 186

scala: 186

scandal: 135

scheme: 166

schola: 108

scholar: 246

schole: 108

school: 107

schoolboy: 78

science: 161

scientifically: 88

scientist: 118, 263

scolu: 108

scope: 242

scream: 295

screw-worm: 74

search: 216

search (in ~ of): 171

second: 8, 186

secondary source: 266

second nature: 133

secret: 288

secretary: 82

Secretary General: 31,
259

Secretary of State: 53,
82

secret formula: 117

section: 82

sector: 253

secure: 21, 124, 150,
211

security: 150, 210

see: 130, 166

seeds: 87

seek advice: 49

seem: 103, 179, 213,
222

segregation: 212

seize: 125

self-evident: 265

selling price; 302

sell on credit: 36

semantic: 282

semaphore repair
facilities: 110

semi-detached house:
12

seminal: 214

sender-oriented: 294,
303

senior: 134

senior citizen: 208

seniority: 177

sense: 233

sense relations: 290,
300

sensitivity: 191

sensitization: 213

sensitization
campaign: 213

sentence: 147

sentiment: 229



sergeant: 177

series of: 79, 158

serious: 127, 271

serious attention: 24

seriously: 191

seriousness: 295

serve: 110

service: 188

set: 150, 158

setback: 181

set eyes on: 34

set in action: 44

settle: 56

settlement: 79

setup: 110

several: 53

sex: 196,212

shack: 12

shade: 283

shadow: 284

shady: 89

shanty town: 223

shape: 285

share: 97, 242

share-holder: 150

sharing: 96

sharp: 295

sharp lesson: 12

shoal: 108

shoot on sight: 132

shoot the innocent:
244

shop floor level: 179

shoreline: 130

short term: 151

show: 20, 50, 107,
262

shroud: 131

shrouded in: 131

sick (the ~): 216

sickman: 292

sickness: 292

sight: 284

sights and sounds: 103

signalling facility :
110

signatory: 58

significance: 125

signing: 59

simple: 64

simply: 91, 203

simultaneous
interpreting: 300,
304

since: 233

sincere: 306

sing: 160

singer: 114

single: 205

sink: 153

sir: 306

sit: 42

site (on ~): 278

sitidly by: 42

situation: 50, 249

skinny: 203

skopos: 304

Skopostheorie: 276,
304

slop: 153

INDEX 29

slump: 181, 249

small: 108

smile: 230

snout: 294

so-called: 236

soccer: 62

social: 69, 211

social code: 273

social convention: 69

social insurance: 212

social ladder: 256

social reformer: 270

social right: 210

social security: 211

societal: 264

society: 61

socio-economic: 232

socius: 62

soil: 89, 146

soil fertility: 263

solace: 295

solace and comfort:
288

solely: 145

soldier: 78, 278

solidarity: 214

solidity: 51

solution: 118, 165

somebody: 121, 191

sometimes: 271

somewhere: 121

son: 116

song: 64

soon: 43, 91

sooth: 306
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sore: 283

sore throat: 6

sort: 197

soul: 179

soundly: 173

sources: 189, 223

South: 204

South East: 204

sovereignty: 59

Soviet Union: 30

spare(ing): 200

speak; 249

speaker: 174

spearhead: 236

specere: 71

specialist academician:
281

specialized: 49

species: 137, 198, 199

specific: 123, 198

specifically: 157

specifications: 52, 198

specific qualities: 198

specify: 198

speculations: 134

spend: 112, 183

spillover: 161

spinster: 208

spirit: 159, 181

spokesman: 154

sports facilities: 109

spot: 19

squander: 252

stagnation: 250

standards: 74, 197,

246, 247
standardized: 197
standardized

classification: 197
stanza: 301
startle: 284
state: 53, 81, 224, 250
stated: 102
statement: 27, 121,

185
state of mind: 24
state-owned: 110
State Publishing

House and National

Library: 32
state-run: 110
States (the ~): 195
state services: 233
statistics: 185
stature: 87
status: 237, 250, 251
status of woman: 221
status symbol: 237
statute: 155
stay: 153
steadfast: 202
steadily: 86
steady: 238
steal: 19
steed: 292
steering committee:

28
step: 158
stick: 75
still: 28

stipulate: 75

stock market: 242

stop-watch: 186

storm: 260

story: 220

straight path: 20

straitened: 14

streamlining: 154, 280

streams: 27

street: 27, 111

strength: 142

stretch: 306

strident: 121

strike: 152

striving: 227

strong: 159

structural adjustment:
251, 254

structure: 253,
304-305

structuring: 254

students: 35

study: 11, 139, 206,
264, 267

study facilities: 109

study hard: 49, 152

stunted: 89

stupration: 6

style: 131, 202

Stylistique comparée
du frangais et de
I’anglais: 309

subconscious: 61

submit- 43, 53, 86,
139



sub-paragraph: 145
subscription: 61
subsequent: 50, 129
subsequently: 78, 129
subsidy: 45
subsistence living: 15
substance (the ~ of):
259
substitute: 238
subsume: 56
subterranean: 27
sub-title: 273
success: 257
successful: 114
Suez Canal Authority:
suffer: 91
suffocate: 111
suggest(ing): 118
suggestion: 158, 229
suit: 52
summer: 64
superfluous: 174
superintendent: 73
superior: 164
supermarket: 45
superordinate: 304,
305
supply: 89, 223
support: 139
support (in ~ of): 139
supposed: 104
suppression: 244
suprasegmental
features: 305
Supreme Commander:

30
surely: 219, 265
surface: 201
surprise: 85
susceptability: 190,
191
susceptible: 171
suspician: 114
sustainable: 92, 93
sustainable economic
recovery: 93
sustenance: 94
swallow the bitter pill:
151
swagger: 203
swamps: 28

-1 swindler: 200

(Swiss) chalet: 12

sword: 295

symbol: 237

symbolic: 205

sympathetic: 265

symptom: 91

synonymy: 303, 307

syntagm: 304, 307

syntagmatic relations:
304, 307

synthetic material:
239, 240

system: 46, 91, 155

(T)
taboo words (tabu):
208
tacit: 123

INDEX 31

take action: 41, 42

take an exam: 146

take care over: 24

take control of: 68

taken into care: 24

take one’s advice: 49

take one’s location:
219

take part: 49, 96, 164,
181, 249

take possession: 220

take the world by a
storm: 88

take under advisement:
52,53

tale: 299

talent: 160

talk to: 203

tally with: 259

tangle: 131

tank: 43

target: 69, 216

target language: 69

target text: 307

tariff: 125, 204

tariff and non-taniff
barriers: 204, 242

task: 44, 107

task force: 44, 206,
207

tea: 25

teach: 12

teacher: 67, 95

teaching facility: 111

teaching staff: 29



32

team members: 278

tenant: 45

tear gas: 67

temper: 67, 121

temporary: 181

temptation: 173

tendencies: 92, 271

tense: 23

term: 68, 95

terms of (in ~): 69, 89,
95, 237

terms of competence:
157

terms of reference:
157

territorial integrity:
138

territory: 157

terrorism: 244

tertium comparationis:
297, 308

test: 76

testimonials: 42

text: 120, 308

textiles: 240

thanks to: 88

theatre: 264

theory: 85, 117

therefore: 213

there you are!: 294

thesis: 222

thieves: 189

thing: 219

thinking: 64, 170, 270

third party rights: 58

INDEX

this is not my style:
202

thorn: 292

thoroughly: 233

though: 25, 95, 170

thought: 170

thoughtful: 151, 152

thousands: 133

throat: 5

throne: 39

through the streets: 27

tidy: 158

tiger fur: 239

time: 34, 42

tip: 153

title: 99

today: 42

Today’s libation will
be tomorrow’s
action: 42

toilet: 209

toillette: 209

token: 205

tomorrow: 42

tonicity: 305, 308

tool: 186

top: 270

topic: 263

total: 169

totally: 188

tough: 51

town council: 153

townhall: 154

town house: 12

town planning: 172

trace: 267

trace the roots: 267

track: 65

trade: 64, 88, 204

trade association: 65

Trade Union: 61, 64

traditional: 114

traffic: 111

traffic-control: 68

traffic offences: 146

tragedy: 127

tragic: 127

trail: 19

training: 160

trait: 246

transferred epithet:
104

transformations: 140,
143

transition: 251

translate: 56

translation: 308

translation action:
289, 298, 308-309

translational action:
308

translational
corporations: 254

translation problems:
309

translation scholar:
281

translation studies:
297

translation unit: 309



translator: 69, 274

translatorisches
Handein: 308

translatum: 307, 310

transmitters: 309

transnational: 254

transparency: 56

trash: 153

trash can: 153

travel: 108, 109

tread: 65

treat: 205

treated as: 205

treatment: 88, 238

treaty: 57

trede: 65

tree twigs: 230

tremor: 129

trend: 92, 238, 249

tributaries: 27

trip: 140

tropical diseases: 276

tropical forests: 276

Tropic of Cancer: 276

Tropic of Capricorn:
276

Tropics: 276

trouble: 87

trouble shooter: 207

troubled: 24

trust: 181

trustworthiness: 190

trustworthy: 184, 189

trusty: 184, 187, 189,
190

truth: 39, 306

truthful: 295

try to: 135

tubular: 186

TUC (Trade Unions
Congress): 64

turn into: 45

twigs: 230

twilight: 284

two-way exchange:
204

type: 197, 198

typewriter: 197

typical: 197-207

typically: 201

typify: 198

)
Ulysses: 273
umbrella term: 23,
178
UN (United Nations):
31
UN General Assembly:
145
unable: 199
unassessed: 126
unbearable: 164
unbiased: 148
unconscious: 61
unconstitutional: 260
underdeveloped: 90
under suspicion: 114
underground: 185
undermine: 254

INDEX 33

under occupation: 157

underprivileged:
208-214

understanding: 11,
180, 181

under surveillance:
71-72

undertake: 191, 206

undertaker: 267

undeveloped: 86

undo: 155

UNDP (United Nations
Development
Programme): 91

unemployment: 119

unexpectedly: 249

unexploited resources:
17, 160

unhappy: 229

UNHCR: 205

uniform: 246,247,
248

uniformity: 246

uninitiated: 170

union: 64

unionist: 65

unique: 236

unité de pensée: 309

universal: 245

universal aspects: 244

universal phenomena:
245

universe: 245

university:175, 245

unless: 48, 245, 267
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unlike: 268
unlikely: 164
unlimited liability: 98
unnecessary: 133
unpredictability: 196
unqualified disaster: 6
unrelated: 237
unreliable: 187 -
unruly: 67
unscrupulous: 190
unseen: 292
unspecified: 206
until: 142
unwilling: 214
upbeat: 280
updated: 111
upstart: 47, 190
up-to-date: 188
upward: 249
upward adjustment:
251
upward trend: 249
urban systems: 244
urge: 152, 153
urinate: 208
Uruguary Round
Agreements: 56
US Administration:
256
US Satellites: 244
use: 118, 267
use up: 183
usually: 251, 271
utility: 109
utility furniture: 236

utilize: 267
utterance: 103

(V)

vague: 131
vain (in ~): 247
valid: 148
valley: 299
valuable: 111, 125
value: 179, 216
valueless: 125
van: 153
variable: 17, 140
variation: 205, 247
variety: 174
variously: 135
vast: 205
vastly: 264
vehicle: 88, 111
venture: 50
verbal: 170
verdict: 147
verification: 188
verily: 220
verity: 306
verse: 267
vertical: 310
veto: 75
viability: 38, 94, 191,

192
viable: 38, 137, 192
vibrant: 250
vice-dean: 229
victim: 199, 200
victory: 257

view (in ~ of): 250

villa: 12

villagers: 127

viluppo: 84

Vinay: 309

violate: 44

violation: 271

violence: 244

virgin land: 161

virtue: 302

visit: 205

VISTA (Volunteers in
Service to America):
53

vital: 136

vitamins: 115

vogue: 144

voloper: 83

volume: 111

volvere: 84

Von Wright: 308

vote: 260

vulnerabilis: 215

vulnerability: 215-
223

vulnerable: 215-223

vulnerare: 215

vulnerary: 215

vulneris: 215

vulnus: 215

(W)
wait-and-see policy:
50
walk: 203



walk with a swagger:
203

wander: 131

want: 47, 50, 288

war: 213

warbler: 299

warm: 87

warn: 46, 128

war victim: 213

waste: 146

watch: 8

watchfulness: 24

water barrier: 257

water bodies: 27, 28

water supply

way: 220, 265

way-lay: 284

weak: 216

weakening market: 50

wealth: 173

wear: 239

weave: 230

weekly: 119

Weiss: 279

welcome: 229, 280

welfare: 22, 233, 234,
278

welfare state: 233,
236

welfare work: 233

well-advised: 50

well-being: 224-240

well-developed: 50

well done: 227

well executed: 135

well-planned: 171

west: 236

what: 236

wheat flour: 115

when: 34

where: 82, 121, 196,
215, 219, 220, 272

wherever: 220

whether: 73, 192,
262,271

while: 114

White: 279

white collar worker:
152

whitehall: 154

who cares?: 24

whole: 138, 139, 231

wholesale: 149

whose: 227

wife: 166

wild life: 239

will: 262

willing to: 252

wilting: 288

wings: 299

wisdom: 87

with special needs:
208

with a view to: 125

witness: 187

WMO (World
Meteorological
Organization): 109

woman: 35

women’s group: 178

INDEX 35

women’s issues: 269

wonder: 196

wont: 201

word: 50

wording: 121

wording of a given
text: 145

words of advice: 48

work: 41, 234, 256

worker: 270

working conditions:
233

working group: 207

working language: 56,
206

world: 105, 245

world culture: 243

(GEF) Global
Environment Facility:
109

worldly: 245

world market: 250

world resources: 245

world trade: 245

World Trade
Organization: 40, 45,
204

worldwide: 242

womn with: 24

worry: 283

worthless: 125

worthwhile: 105

would-be mother: 112

wound: 255

wreath: 306
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wrong: 265
wrongly: 233
WTO: 56, 242

(Y)
years of work: 135
YMCA (Young

Men’s Christian

Association): 61
young: 116
young men and

women: 160

you’ve turned away:
287

YWCA (Young
Women’s Christian
Association): 61

(Z)
ziel: 302
zone: 62
zweck: 302



2k U1 0 4R

WWW.BOOKS4ALL.NET




	المحتويات

	تصدير
	1-
معنى الصعوبة اللفظية 
	2- معنى صعوبة الترجمة

	3- خصائص المجردات الإنجليزية الحديثة

	4- access

	5- action

	6- advise / advice

	7- agreement

	8- association

	9- control

	10- department

	11- develop

	12- facility

	13- formulate

	14- implications

	15- involve

	16- maximize

	17- package

	18- potential

	19- practice / practise

	20- promote

	21- reliability / reliable

	22- typical

	23- underprivileged

	24- vulnerable / vulnerablity

	25- well-being

	الملحق1- كلمات متخصصة شاع استعمالها

	الملحق2- كلمات متخصصة خلافية

	الملحق3- مصطلحات نظرية الترجمة الوظيفية

	INDEX




